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Oclean
Product User Manual

Machine detailed parts introduction

Thank you for using Oclean electric toothbrush.

® Important safety tips
1. Children aged 8 years and above and persons with physical,
sensory or intellectual disabilities or lack of experience and
knowledge may use this appliance as long as they are supervised
or instructed in using the appliance safely and understand its
hazards. Children are not allowed to play with this appliance.
Children are not allowed to perform cleaning and user
maintenance without supervision.
2.This product can only use Oclean’s special brush heads, and we
will not be responsible for any consequences caused by
non-certified third-party brush heads.
3. This product is only a personal cleaning product and is not
recommended for medical use.
4. This product is for indoor use only. Do not place it in an area
exposed to direct sunlight. It is recommended to place it in a dry
and ventilated place at room temperature.
5. Please keep the phone dry before charging, wipe it dry with a
soft cloth, and clean the charging interface with a dry cloth
regularly to prevent stain deposition
6. The appliance can only be powered at the safety extra-low
voltage corresponding to the mark on the appliance.
7. Do not expose the device or battery to excessive temperatures.
The normal temperature range for battery charging is 0~45
degrees.
8. Please note that the terminals of battery-powered equipment
or batteries should not be contacted by metal objects to avoid
the risk of short circuit.
® brush head
When replacing the brush head, please pull it out or insert it
vertically and do not rotate it left or right.
Dentists recommend replacing brush heads every 2 to 3 months
People with oral sensitivity should pay attention to the following
situations:
People who have just undergone oral periodontal surgery or are
undergoing treatment.
People with other symptoms in the mouth, including weak
dentures or persistent heavy bleeding from the gums.
Other people with sensitive or fragile mouths, etc.
It is not recommended to use this product, or consult a
professional dentist before use.
This product is not suitable for use by disabled people, mentally ill
people or people who lack relevant experience and knowledge
[including children (0-12 years old)]. Unless used under the
supervision and guidance of its guardian.
® Machine detailed parts introduction
(D Dust cover: Remove the dust cover to cover the brush head to
prevent dust.
2)Switch & Mode button: Press the button lightly to turn on the
toothbrush, press and hold for 2S to switch modes, and press the
button again to turn off the toothbrush.
Mode 2: care mode, cleaning mode.
@lIndicator light: When the button is pressed, the white light will
always light up to remind you. When the battery is low, the red
light will always light up to remind you.
@Type C charging port.
® Healthy brushing
Slowly move the toothbrush with the bristles at a 456-degree
angle to the gum line;
During brushing, the vibration effect of the toothbrush will pause
briefly every 30 seconds, indicating the need to change the
brushing position;
If there is no active pause during use, it will automatically shut
down after the brushing mode ends.
® Charging method
Before charging, dry the bottom of the toothbrush and charge it
toward the Type C port at the bottom of the machine. The white
light flashes, which means it is charging. When the white light
stays on, it means the battery is fully charged. It usually takes 2.5
hours to fully charge.
Low battery prompt:
When the toothbrush's power is less than 10%, a red light reminds
you that it needs to be charged.
® Notice
1.1t is prohibited to disassembile, hit, squeeze or throw into fire
2.1f the product appears to be severely bulging, please do not
continue to use it.
3. do not expose the appliance or battery to excessive
temperatures
4.1t is forbidden to use the battery after it has been soaked in
water.
6.be aware of the risk of terminals of the battery-operated
appliance or battery being short-circuited by metal objects.
o Before the product is discarded, the battery must be removed
from the product according to the following steps:
1. Cut the upper and lower shells with scissors.2. Disassemble the
upper and lower shells and take out the movement.3. Use scissors
to cut the battery wire, motor wire, and TypeC wire, and remove
the PCBA board and battery.-- Batteries must be removed from
the appliance before discarding it;-- When removing the battery,
the appliance must be powered off,-- Batteries should be
disposed of safely.
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This device contains a non-replaceable battery. When a battery
reaches end of life or leaks, the device and battery must be
disposed of properly.

e product specifications

product name Oclean Ease Rechargeable Electric Toothbrush
Product number NIB00

Rated input power 25W

Rated input* 5V =05A

battery capacity 600mAh (battery type: Llithium Battery)
waterproof level IPX7

charging method Type-C

*When charging, you must use an adapter with an output
terminal of 5V= 0.5A (the measured maximum output power is
less than ISW) and meets the requirements of the GB 4706.1
standard. (WARNING: Use only an external supply with the
following specifications: 5VDC, 0.5A approved class Il power
supply for household use.)

©® FCC WARNING

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation. Any changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures: -- Reorient or relocate the
receiving antenna.-- Increase the separation between the
equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected. -- Consult the
dealer or an experienced radio/TV technician for help. The device
has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without
restriction.

© CE WARNING

1) - the appliance is not to be used by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction

2) - children being supervised not to play with the appliance

3) Signal words WARNING, CAUTION, DANGER in uppercase having
a height as specified : Uppercase letter of the text explaining the
signal word not smalller than 1,6 mm : Moulded in, engraved, or
stamped markings either raised above or have a depth below the
surface of at least 0,25 mm, unless.

4) This appliance contains batteries that are non-replaceable.
FDA Registration Number: 3014246581

CE FS & €
AL € 2 2 IPX7

Made in China

Merci d'utiliser la brosse & dents électrique Oclean.

® Conseils de sécurité importants

1. Les enfants dgés de 8 ans et plus et les personnes ayant une
déficience physique, sensorielle ou intellectuelle ou un manque
d'expérience et de connaissances peuvent utiliser cet appareil &
condition quils soient surveillés ou instruits sur ['utilisation de
I'appareil en toute sécurité et quils comprennent ses dangers. Les
enfants ne sont pas autorisés & jouer avec cet appareil. Les
enfants ne sont pas autorisés a effectuer le nettoyage et
I'entretien par lutilisateur sans surveillance.

2. Ce produit ne peut

utiliser que les tétes de brosse spéciales d'Oclean, et nous ne
serons pas responsables des conséquences causées par des
tétes de brosse tierces non certifiées.

3. Ce produit est uniquement un produit de nettoyage personnel
et n'est pas recommandé pour un usage médical.

4. Ce produit est destiné & une utilisation en intérieur uniquement.
Ne le placez pas dans une zone exposée ¢ la lumiére directe du
soleil. Il est recommandé de le placer dans un endroit sec et aéré
& température ambiante.

5. Veuillez garder le téléphone au sec avant de le charger,
essuyez-le avec un chiffon doux et nettoyez réguliérement
linterface de chargement avec un chiffon sec pour éviter le
dépot de taches.

6. L'appareil ne peut étre alimenté qu'd la trés basse tension de
sécurité correspondant au marquage sur l'appareil

7. Nexposez pas lappareil ou la batterie & des températures
excessives. La plage de température normale pour le
chargement de la batterie est comprise entre 0 et 45 degrés.

8. Veuillez noter que les bornes des équipements alimentés par
batterie ou des batteries ne doivent pas étre en contact avec des
objets métalliques pour éviter tout risque de court-circuit.

e téte de brosse

Lors du remplacement de la téte de brosse, veuillez la retirer ou
linsérer verticalement et ne la faites pas pivoter & gauche ou &
droite.

Les dentistes recommandent de remplacer les tétes de brosse
tous les 2 & 3 mois

Les personnes souffrant de sensibilité buccale doivent préter
attention aux situations suivantes :

Les personnes qui viennent de subir une chirurgie parodontale
buccale ou qui suivent un traitement.

Les personnes présentant d'autres symptémes dans la bouche,
notamment des prothéses dentaires fragiles ou des saignements
abondants et persistants des gencives.

Autres personnes ayant la bouche sensible ou fragile, etc.

Il n'est pas recommandé d'utiliser ce produit ou de consulter un
dentiste professionnel avant utilisation.

Ce produit ne convient pas aux personnes handicapées, aux
malades mentaux ou aux personnes dépourvues d'expérience et
de connaissances pertinentes [y compris les enfants (0-12 ans)].
Sauf utilisation sous la surveillance et la direction de son tuteur.

® Présentation détaillée des piéces de la machine

D Cache-poussiere : retirez le cache-poussiere pour couvrir la
téte de brosse afin d'éviter la poussiére.

@Bouton Switch & Mode : appuyez légérement sur le bouton pour
allumer la brosse & dents, appuyez et maintenez enfoncé
pendant 2 S pour changer de mode, puis appuyez & nouveau sur
le bouton pour éteindre la brosse & dents.

Mode 2 : mode entretien, mode nettoyage.

(3Voyant lumineux : lorsque vous appuyez sur le bouton, le voyant
blanc s'allume toujours pour vous le rappeler. Lorsque la batterie
est faible, le voyant rouge s'allume toujours pour vous le rappeler.
@port de chargement de type C

® Un brossage sain

Déplacez lentement la brosse ¢ dents avec les poils & un angle
de 45 degrés par rapport & la ligne des gencives ;

Pendant le brossage, I'effet de vibration de la brosse a dents
s'arrétera brigvement toutes les 30 secondes, indiquant la
nécessité de changer la position de brossage ;

Siln'y a pas de pause active pendant I'utilisation, il s'éteindra
automatiquement une fois le mode de brossage terminé.

® Méthode de chargement

Avant de charger, séchez le bas de la brosse d dents et
chargez-la vers le port de type C situé au bas de la machine. La
lumiére blanche clignote, ce qui signifie qu'elle est en charge.
Lorsque la lumiére blanche reste allumée, cela signifie que la
batterie est complétement chargée. Il faut généralement 25
heures pour une charge compléte.

Invite de batterie faible :

Lorsque la puissance de la brosse & dents est inférieure & 10 %, un
voyant rouge vous rappelle qu'elle doit étre rechargée.

® Avis

1. Il est interdit de démonter, de frapper, de presser ou de jeter au
feu.

2. Si le produit semble fortement bombé, veuillez ne pas continuer
a lutiliser.

3. N'exposez pas les appareils électriques ou les batteries & des
températures excessives.

4.l est interdit d'utiliser la batterie une fois trempée dans l'eau.

5. Soyez conscient du danger de court-circuiter les bornes des
appareils alimentés par batterie ou des batteries par des objets
métalliques.

® spécifications du produit

brosse & dents électrique rechargeable

Nomn du produt Oclean EaseToothbrush

Numéro de produit N800
Puissance dentrée nominale| 25W
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Entrée nominale* 5V=05A
Capacité de la batterie 600 mAh
Niveau d'étanchéité IPX7

méthode de chargement Type-C

*Lors du chargement, vous devez utiliser un adaptateur avec une
borne de sortie de 5V=0,5A (la puissance de sortie maximale
mesurée est inférieure & 15W) et répond aux exigences de la
norme GB 4706.1.

German

Vielen Dank, dass Sie die elektrische Zahnburste von Oclean
verwenden.

® Wichtige Sicherheitstipps

1. Kinder ab 8 Jahren und Personen mit kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Behinderungen oder mangelnder Erfahrung und
Wissen durfen dieses Gerat verwenden, sofern sie beaufsichtigt
oder in die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen werden
und dessen Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit diesem
Gerat spielen. Kinder durfen die Reinigung und Benutzerwartung
nicht ohne Aufsicht durchfuhren.

2. Fur dieses Produkt kdnnen nur die speziellen Burstenképfe von
Oclean verwendet werden. Wir ibernehmen keine Verantwortung
fur Folgen, die durch nicht zertifizierte Burstenkopfe von
Drittanbietern entstehen.

3. Dieses Produkt ist nur ein persénliches Reinigungsmittel und
wird nicht fur den medizinischen Gebrauch empfohlen.

4. Dieses Produkt ist nur fUr den Innenbereich bestimmt. Stellen Sie
es nicht an einem Ort auf, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.
Es wird empfohlen, es an einem trockenen und belufteten Ort bei
Raumtemperatur aufzustellen.

5. Bitte halten Sie das Telefon vor dem Laden trocken, wischen Sie
es mit einem weichen Tuch trocken und reinigen Sie die
Ladeschnittstelle regelmafig mit einem trockenen Tuch, um
Fleckenbildung zu vermeiden.

6. Das Gerdit darf nur mit der Schutzkleinspannung betrieben
werden, die der Markierung auf dem Gerdt entspricht.

7. Setzen Sie das Gerdt oder den Akku keinen UbermaRig hohen
Temperaturen aus. Der normale Temperaturbereich zum Laden
des Akkus liegt zwischen 0 und 45 Grad.

8. Bitte beachten Sie, dass die AnschlUsse von batteriebetrie-
benen Gerdten oder Batterien nicht mit Metallgegenstanden in
Berthrung kommen durfen, um die Gefahr eines Kurzschlusses zu
vermeiden.

® Burstenkopf

Wenn Sie den Burstenkopf austauschen, ziehen Sie ihn bitte
heraus oder setzen Sie ihn senkrecht ein und drehen Sie ihn nicht
nach links oder rechts.

Zahnarzte empfehlen, die Burstenképfe alle 2 bis 3 Monate
auszutauschen

Menschen mit oraler Sensibilitat sollten auf folgende Situationen
achten:

Personen, die sich gerade einer oralen parodontalen Operation
unterzogen haben oder sich in Behandlung befinden.

Menschen mit anderen Symptomen im Mund, einschlieRlich
schwachem Zahnersatz oder anhaltendem starkem
Zahnfleischbluten.

Andere Menschen mit empfindlichem oder empfindlichem Mund
usw.

Es wird nicht empfohlen, dieses Produkt zu verwenden oder vor
der Verwendung einen professionellen Zahnarzt zu konsultieren.
Dieses Produkt ist nicht fur die Verwendung durch behinderte
Menschen, psychisch kranke Menschen oder Personen ohne
entsprechende Erfahrung und Kenntnisse geeignet [einschlieRlich
Kinder (0-12 Jahre)]. Es sei denn, die Verwendung erfolgt unter
Aufsicht und Anleitung des Erziehungsberechtigten.

® Detaillierte Einfihrung der Maschinenteile

taubschutz: Entfernen Sie den Staubschutz, um den
Burstenkopf vor Staub zu schutzen.

chalter- und Modustaste: Driicken Sie die Taste leicht, um die
Zahnburste einzuschalten, halten Sie sie 2 Sekunden lang
gedruckt, um den Modus zu wechseln, und drlcken Sie die Taste
erneut, um die Zahnburste auszuschalten.

Modus 2: Pflegemodus, Reinigungsmodus.

(®Kontrollleuchte: Wenn die Taste gedrickt wird, leuchtet das
weiRe Licht immer, um Sie daran zu erinnern. Wenn die Batterie
schwach ist, leuchtet das rote Licht, um Sie daran zu erinnern.
(@Ladeanschluss Typ C

e Gesundes Zdhneputzen

Bewegen Sie die Zahnburste langsam mit den Borsten im
45-Grad-Winkel zum Zahnfleischrand;

Wdhrend des Putzens pausiert der Vibrationseffekt der
Zahnburste alle 30 Sekunden kurz, um anzuzeigen, dass die
Putzposition ge&ndert werden muss.

Wenn wdhrend des Gebrauchs keine aktive Pause erfolgt, schaltet
es sich nach Beendigung des Putzmodus automatisch ab.

® Lademethode

Trocknen Sie vor dem Aufladen die Unterseite der Zahnburste und
laden Sie sie in Richtung des Typ-C-Anschlusses an der Unterseite
des Gerdts auf. Das weiRe Licht blinkt, was bedeutet, dass der
Akku aufgeladen wird. Wenn das weile Licht an bleibt, bedeutet
dies, dass der Akku vollsténdig aufgeladen ist. Normalerweise
dauert das vollstéindige Aufladen 2,5 Stunden.

Meldung bei niedrigem Batteriestand:

Wenn die Leistung der Zahnburste weniger als 10 % betragt,
erinnert Sie ein rotes Licht daran, dass sie aufgeladen werden
muss.

® Beachten

1. Es ist verboten, es zu zerlegen, zu schlagen, zu quetschen oder
ins Feuer zu werfen.

2. Wenn sich das Produkt stark ausbeult, verwenden Sie es bitte
nicht weiter.

3. Setzen Sie Elektrogerdte oder Batterien keinen UbermaRigen
Temperaturen aus.

4. Es ist verboten, die Batterie zu verwenden, nachdem sie in
Wasser eingeweicht wurde.

5. Beachten Sie die Gefahr eines Kurzschlusses der Anschlusse
batteriebetriebener Geréte oder Batterien durch Metallgegen-
sténde.

® Produktsperzifikationen

oo e iederoteabor
Produktnummer N800

Nenneingangsleistung 25w

Entrée nominale* 5V=05A

Batteriekapazitdt 600 mAh

Wasserdichtigkeit IPX7

Lademethode Type-C

*Beim Laden mussen Sie einen Adapter mit einem Ausgangsan-
schluss von 5 V=0,5 A (die gemessene maximale Ausgangsleis-
tung betréigt weniger als 15 W) verwenden und die Anforderungen
des GB 4706.1-Standards erfullen.

Italiano

Grazie per aver utilizzato lo spazzolino elettrico Oclean.

© Importanti consigli sulla sicurezza

1. bambini di etd pari o superiore a 8 anni e le persone con
disabilita fisiche, sensoriali o intellettive o con mancanza di
esperienza e conoscenza possono utilizzare questo apparecchio
purché siano supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dellapparec-
chio e ne comprendano i pericoli. | bambini non devono giocare
con questo apparecchio. | bambini non sono autorizzati a
eseguire la pulizia e la manutenzione da parte dellutente senza
supervisione.

2. Questo prodotto puo utilizzare solo le testine speciali di Oclean
e non saremo responsabili per eventuali conseguenze causate
da testine di terze parti non certificate.

3. Questo prodotto € solo un prodotto per la pulizia personale e
non & raccomandato per uso medico.

4. Questo prodotto € solo per uso interno. Non posizionarlo in
un'area esposta alla luce solare diretta. Si consiglia di posizionarlo
in un luogo asciutto e ventilato a temperatura ambiente.

5. Mantenere il telefono asciutto prima di caricarlo, asciugarlo
con un panno morbido e pulire regolarmente linterfaccia di
ricarica con un panno asciutto per evitare la formazione di
macchie.

6. L'apparecchio pud essere alimentato solo alla bassissimal
tensione di sicurezza corrispondente al marchio riportato
sullapparecchio.

7. Non esporre il dispositivo o la batteria a temperature
eccessivamente elevate. Lintervallo di temperatura normale per
la ricarica della batteria € compreso tra 0 e 45 gradi.

8.Si prega di notare che i terminali delle apparecchiature
alimentate a batteria o delle batterie non devono essere a
contatto con oggetti metallici per evitare il rischio di cortocircuito.
e testa di spazzola

Quando si sostituisce la testing, estrarla o inserirla verticalmente
e non ruotarla a sinistra o a destra.

| dentisti consigliano di sostituire le testine dello spazzolino ogni 2
0 3 mesi

Le persone con sensibilitd orale dovrebbero prestare attenzione
alle seguenti situazioni:

Persone che hanno appena subito un intervento di chirurgia
parodontale orale o sono in cura.

Persone con altri sintomi in bocca, tra cui protesi deboli o
sanguinamento persistente e abbondante dalle gengive.

Altre persone con la bocca sensibile o fragile, ecc.

Non ¢ consigliabile utilizzare questo prodotto o consultare un
dentista professionista prima dell'uso.

Questo prodotto non & adatto alluso da parte di persone disabili,
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malate di mente o persone prive di esperienza e conoscenza
pertinenti [compresi i bambini (0-12 anni)]. A meno che non
venga utilizzato sotto la supervisione e la guida del suo tutore.

® Introduzione dettagliata delle parti della macchina

(D Copertura antipolvere: rimuovere la copertura antipolvere per
coprire la testina della spazzola per evitare la polvere.

@Pulsante Cambia e modalita: premi leggermente il pulsante per
accendere lo spazzolino, tieni premuto per 2 secondi per
cambiare modalitd e premi nuovamente il pulsante per spegnere
lo spazzolino.

Modallitd 2: modalita cura, modalité pulizia.

3)Indicatore luminoso: quando si preme il pulsante, la luce
bianca si accenderda sempre per ricordartelo. Quando la batteria
€ scarica, la luce rossa si accenderd sempre per ricordartelo.
(@Porta di ricarica di tipo C.

® Spazzolatura sana

Muovere lentamente lo spazzolino con le setole formando un
angolo di 45 gradi rispetto alla linea gengivale;

Durante la spazzolatura, leffetto vibrante dello spazzolino si
interrompe brevemente ogni 30 secondi, indicando la necessitd
di cambiare la posizione di spazzolatura;

Se non & presente alcuna pausa attiva durante Iuso, si spegnerd
automaticamente al termine della modalitd di spazzolatura.

® Metodo di ricarica

Prima di caricarlo, asciugare la parte inferiore dello spazzolino e
caricarlo verso la porta di tipo C nella parte inferiore della
macchina. La luce bianca lampeggia, il che significa che e in
carica. Quando la luce bianca rimane accesa, significa che la.
batteria &€ completamente carica. Di solito sono necessarie 2,5
ore per caricarsi completamente.

Awviso di batteria scarica:

Quando la potenza dello spazzolino & inferiore al 10%, una luce
rossa ti ricorda che € necessario caricarlo.

® Avviso

1. E vietato smontare, colpire, schiacciare o gettare nel fuoco.

2. Se il prodotto sembra molto rigonfio, non continuare a
utilizzarlo.

3. Non esporre apparecchi elettrici o batterie a temperature
eccessive.

4.t vietato utilizzare la batteria dopo averla immersa nellacqua.
5. Essere consapevoli del pericolo di cortocircuito dei terminali
degli apparecchi alimentati a batteria o delle batterie con
oggetti metallici.

® specifiche del prodotto

nome del prodotto spazzolino elettrico ricaricabile

Oclean Ease
Numero del prodotto N800
Potenza in ingresso nominale| 25 W
Ingresso nominale* 5V= 05A
Capacitda della batteria 600 mAh
livello di impermeabilita IPX7
metodo di ricarica Type- C

*Durante la ricarica, & necessario utilizzare un adattatore con un
terminale di uscita di 5 V=05 A (la potenza di uscita massima
misurata & inferiore a 15 W) e soddisfa i requisiti dello standard GB
4706.1.

Esp!
Gracias por usar el cepillo de dientes eléctrico Oclean.

® Consejos de seguridad importantes

1. Los nifos de 8 anos o mas y las personas con discapacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de experiencia y
conocimiento pueden utilizar este aparato siempre que sean
supervisados o instruidos sobre el uso seguro del aparato y
comprendan sus peligros. No se permite que los nifios jueguen
con este aparato. No se permite que los nifos realicen tareas de
limpieza y mantenimiento por parte del usuario sin supervision.
2. Este producto solo puede utilizar cabezales de cepillo
especiales de Oclean y no seremos responsables de las
consecuencias causadas por cabezales de cepillo de terceros no
certificados.

3. Este producto es sélo un producto de limpieza personal y no se
recomienda para uso médico.

4. Este producto es solo para uso en interiores. No lo coloque en
un drea expuesta a la luz solar directa. Se recomienda colocarlo
en un lugar seco y ventilado a temperatura ambiente.

5. Mantenga el teléfono seco antes de cargarlo, séquelo con un
pano suave y limpie la interfaz de carga con un pano seco
regularmente para evitar la acumulacion de manchas.

6. El aparato sélo puede funcionar con la tensién minima de
seguridad correspondiente a la marca del aparato.

7. No exponga el dispositivo ni la bateria a temperaturas
excesivamente altas. El rango de temperatura normal para
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cargar la bateria es de 0 a 45 grados.

8.Tenga en cuenta que los terminales de los equipos que
funcionan con baterfas o las baterias no deben entrar en
contacto con objetos metdlicos para evitar el riesgo de
cortocircuito.

e cabeza del cepillo

Al reemplazar el cabezal del cepillo, sdquelo o insértelo
verticalmente y no lo gire hacia la izquierda o hacia la derecha.
Los dentistas recomiendan cambiar los cabezales de los cepillos
cada 2 0 3 meses

Las personas con sensibilidad bucal deben prestar atencion a las
siguientes situaciones:

Personas que acaban de someterse a una cirugia periodontal
oral o estan en tratamiento.

Personas con otros sintomas en la bocga, incluyendo dentaduras
postizas débiles o sangrado abundante y persistente en las
encias.

Otras personas con boca sensible o fragil, etc.

No se recomienda utilizar este producto, ni consultar a un
dentista profesional antes de su uso.

Este producto no es adecuado para que lo utilicen personas
discapacitadas, personas con enfermedades mentales o
personas que carezcan de experiencia y conocimientos
pertinentes [incluidos nifos (de 0 a 12 afos)]. A menos que se
utilice bajo la supervision y orientacion de su tutor.

® Introduccion detallada de las piezas de la méquina.

(D Cubierta antipolvo: Retire la cubierta antipolvo para cubrir el cabezal
del cepilloy evitar el polvo.

(2)Boton de cambio y modo: presione el boton ligeramente para
encender el cepillo de dientes, presione y mantenga presionado
durante 2 segundos para cambiar de modo y presione el botén
nuevamente para apagar el cepillo de dientes.

Modo 2: modo cuidado, modo limpieza.

3Luz indicadora: cuando se presiona el botén, la luz blanca
siempre estard encendida para recordartelo. Cuando la bateria
esté baja, la luz roja estard encendida para recordartelo.
(@Puerto de carga tipo C.

® Cepillado saludable

Mueva lentamente el cepillo de dientes con las cerdas en un
angulo de 45 grados con respecto a la linea de las encias;
Durante el cepillado, el efecto de vibracion del cepillo de dientes
se detendrd brevemente cada 30 segundos, indicando la
necesidad de cambiar la posicion de cepillado;

Si no hay una pausa activa durante el uso, se apagaré
automaticamente después de que finalice el modo de cepillado.
® Método de carga

Antes de cargar, seque la parte inferior del cepillo de dientes y
carguelo hacia el puerto tipo C en la parte inferior de la maquina.
La luz blanca parpadeq, lo que significa que se estd cargando.
Cuando la luz blanca permanece encendida, significa que la
bateria estd completamente cargada. Por lo general, tarda 2,6
horas en cargarse por completo.

Aviso de bateria baja:

Cuando la potencia del cepillo de dientes es inferior al 10%, una
luz roja te recuerda que es necesario cargarlo.

e Aviso
1. Esté prohibido desmontar, golpear, apretar o tirar al fuego.
2. Si el producto parece estar muy abultado, no continte
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® Especificaciones del producto A s N1800

. ) o 97 9le] A v
Normbre del producto cepillo de dientes eléctrico 84 99 44 2.5W

recargable Oclean Ease A7A g« 5V = 0.5A

Namero de producto NIS00 e 600mAh
Potencia de entrada nominal| 25 W W FE IPX7
Entrada nominal* 5V=05A k]
Capacidad de la bateria 600 mAh *27 A %2 97} 5V = 05A(2
nivel impermeable IPX7 GB 47061 & 27 AHEHE &3
método de carga Type- C

*Al cargar, debe utilizar un adaptador con un terminal de salida
de5V=05A(la potencia de salida méxima medida es inferior a
15 W) y cumple con los requisitos del esténdar GB 4706.1.
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Bnarogapum Bac 3a 1cnonb3oBaHme nekTpuyeckon 3y6Hoi wetku Oclean.

@ BaxHble coBeTbl N0 6e3onacHoCTn

1. [leTv B BO3pacTe 8 NeT 1 CTaplue, a Takke 1MLa C GU3nYeCKIMK,
CEHCOPHBIMI MAW YMCTBEHHbIMM HEAOCTATKAMM MW C HEAOCTATKOM OnbiTa 1
3HaHW MOTYT NCMONb30BaTb 3TOT NPUGOP NPV YCNOBIK, YTO OHW HAXOAATCA
MO} NPMCMOTPOM MM MPOUHCTPYKTUPOBaHbI O 6e30MacHOM UCMONb30BaHNM
np1bOpa 1 NOHIUMAIOT ero ONacHOCTY. [leTAM He pa3pellaeTca Urpatb C 3TAM
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T [Lletam He A

o6cnyxuBaHue 6e3 npucmoTpa.

2. B 3TOM NPOAYKTE MOXHO MCMONb30BaTh TONLKO CrieanbHble HacagKu

Oclean, 1 Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTY 3a Nio6ble NOCNEACTBIS, Bbi3BaHHblE

ncnonb3oBaHnem HeCEpTVI¢I/IL|MpoBHHHbIX HacafoK CTOPOHHUX

npoussoauTeneil.

3.3T0T NPoAYKT NpefHa3HayeH TONbKO ANA INUHOI TUrUEHbI 1 He

PEKOMEHAYeTCA ANA NCMNOMNb30BaHNA B MEAVNLIMHCKIX LIeNax.

4.31oT NPOAYKT nNpeAHa3Ha4eH TONbKO ANA UCNONMb30BaHNA B MOMELLEHUN. He
iTe eros mecTax, EOZAEIZCTBVIIO NPAMBIX CONTHEYHbIX

nyyeit. PeKOMeHAYeTCA pa3meluaTh ero B CyXom 1 MPOBETPUBaEMOM MecTe

Npy KOMHATHOM Temneparype.

5. Mepen 3apaaKo aepxuTe TenedpoH Cyxim, POTPUTE €ro HACYXO MATKOM

TKaHbIO 1 PerynAapHO ounLLaiiTe MHTepPdenC 3apaKN CyXoil TKaHbIO, YTOObI

NPeAOTBPATUTL MOABNEHNE NATEH,

6. MuTaHWe yCTPOICTBA AOMYCKAETCA TONbKO NPK 6€30MacHOM CBEPXHU3KOM

HanpAXeHuu, COOTBETCTBYIOWEM MapKMPOBKe Ha ycrpoﬂche.

7. He noasepraiite yCTPOICTBO WU aKKyMYNATOP BO3AEIACTBIIO0 BLICOKUX

TemnepaTyp. HopmanbHbiii AanasoH TemnepaTyp AnNA 3apAAKY akkymynaTopa

cocrtasnset 0-45 rpagycos.

8. O6paTnTe BHUMAHME, 4TO KNeMMbl cba

wn GafapEM He [OMKHbI KOH b C Kumn BO

n36exaHie prcka KOPOTKOrO 3aMblKaHNA.

b YNCTKY 11 TEXHNYECKOe

@ rO/oBKa WeTKN
MMpy 3ameHe HacafiKV LETKY BbiTalUTe ee UNI BCTaBbTe BEPTUKANbHO 1 He
noBopaynBaiiTe BNIEBO WA BMPaBO.

CTOMATONOMV PEKOMEHAYIOT MEHATL HaCaKy Kaxable 2—3 MecAua.

TliopAm € UyBCTBUTENBHOCTBIO MONOCTY PTa ClelyeT 06paTuTb BHUMAHNE Ha
cnefyloune cUTyaumm:

Jlioaw, KOTopble TONIbKO YTO MepeHecn onepaumio Ha NapoaoHTe Mn
NPOXOAAT NeveHue.

Tlioan ¢ ApyrMn CUMNTOMamu BO PTy, BKlouas crlabble 3y6Hble NpoTesbl nn
NOCTOAHHOE CUNbHO® KPOBOTEUEHIe 3 fIeCeH.

[ipyrvie Ntoay C YyBCTBUTENbHBIM UM XPYMIKAM PTOM 1 T. A,

He pekomeHayeTca NCnonb3osaTb 3TOT NPOAYKT WY NPOKOHCY/ILTUPOBATLCA
C NPOGECCHOHaNbHbBIM CTOMATOSIOTOM Nepes UCMosb30BaHNEM.

3TOT NPOAYKT He MpefiHa3HaueH A CNONb30BaHWA NIOALMMA C
OrPaHNYEHHbIMIA BO3MOXHOCTAMY, NCUXMYECKN GONbHBIMM TIOALMU MK
IOABMY, Y KOTOPBIX HET COOTBETCTBYIOLIEO ObiTa U 3HaHwit [BKniouas AeTeit
(0*12 neT)]. Ecnu TonbKo OH He CMonb3yeTcsa Nop HabnoAeHeM 1
PYKOBOJICTBOM €ro onekyHa.

@ [opobHoe onucaHne feTaneil MalmnHbl.

(D MbinesawyuTHas KpbiLKa: CHAMUTE MblNE3aLLNTHYIO KPbILLKY, 4TOGbI 3aKPbITh
TFONOBKY LIETKN N NpefoTBPaTUTL NoNafaHue nbinu.

(2)KHoMKa NepeKnioueHIs 1 PexUMa: CNerka HaMITe KHOMKY, 4To6bl
BK/IOUNTD 3y6HYIO LETKY, HAXMUTE U yAepKUBaNTe B TeYeHNe 2 CeKyHA,
4TO6bI NepPeKNoynNTL PEXKMbI, N HAXXMUTE KHOMKY elue pas, 4TO6bI BBIKIIOUNTD
3y6HYIO LWETKY.

PeXVM 2: PeXVM YXOa, PEXIM OUMCTKN.

(3)CBETOBOIN MHAMKATOP: NPI HAXaTUN KHOMKN BCeraa byaeT ropeTs Genbiit
CBET, 4TO6bI HAMOMHUTL Bam. Korga 6atapen paspsxxeHa, 3aroputca KpacHbii
CcBeT, YTOBbI HAMOMHUTD BaM.

(@3apaaHbiit nopt TNa C

® 370poBas YMCTKa 3y60B

MepneHHo nepemeliaiite 3yGHyIo LWETKY C WweTHO nop yrnom 45 rpagycos
K IUHUWN fleceH;

Bo Bpema uncTkm Bbpauma 3y6HoN WweTkn byaet HeHagonro
npuocTaHaBnnBatbcs Kaxable 30 CeKyHa, yKasbiBas Ha HEOGXOANMOCTb
WU3MEHUTb NONOXKEHNE YNCTKK;

Ecnm BO BpemMA NCnonb30BaHUA HeT aKTUBHOI nay3bl, OH aBTOMaTN4eCcKn
OTKIIOUNTCA MOCE 3aBEPLUCHUA PEXIMA YNCTKN.

©® Cnocob 3apaaku

Mepeps 3apAAKON BLICYLIMTE HUXKHIOK YaCTb 3yGHOI WWETKW 1 3apAauTe ee
yepe3 nopt Tuna C B HWXKHEN YacTu yCTpoiicTBa. Benblit MHANKaTOp MuUraerT,
4TO O3HAYaeT, YTo UAET 3apaaKa. Koraa 6enbiit NHAMKATOP ropuT, 3T0
‘03Ha4aeT, YTO akKKyMYNATOP NONHOCTbIO 3apAXeH. O6bIuHO NoHas 3apAagka
3aHumaet 2,5 vaca.

Mopckaska o HM3KOM 3apape GaTapen:

Korpaa yposeHb 3apsaaa 3y6Hoi weTku coctasnaeT meHee 10%, KpacHblit ceT
HanoMWHaeT Bam, 4To ee H€06XOI.1I/IMO 3apAanTb.

® YsefiomneHue

1. 3anpewaeTca pa3bupats, yAapATb, CKMMaTb WM 6pOCaTb B OrOHb.

2. ECv NpoAYyKT CUbHO Pa3fyBaeTcs, He NPOAOKANTe ero UCMob3oBaTb.
3. He nopgepratite 3neKTponpubopbl niv akkymynsTopbl BO3AENCTBUIO
Ype3mepHbIX Temnepatyp.

4. 3anpeujaeTca NCNonb3osaTb TOp nocne ero 8 BOfe.
5. MomHuTe 06 ONAaCHOCTI KOPOTKOTO 3aMblKaHIA KNemMm akkyMynATOPHbIX
wnu 6arapen UMM npeg

® XapaKTepuCTVIKM NPoAyKTa

AKKYMyNATOPHas aneKTpuieckas

Hassanve npopykTa
PoRy! 3y6Han ujetka Oclean Ease

Homep npopyxta N1800
HomuHanbHas BXxoaHaA MOLWHOCTL | 2,5 BT
Entrada nominal* 5V=05A
EmKocTb akkymynaTopa 600 MAY
BOJOHENPOHNLIAEMbIN YPOBEHD IPX7
MeTOZ| 3apAaKN Type-C
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*Mpw 3apAagKe HEOBXOANMO UCMONb30BATL afANTEP C BbIXOAHON KIEMMO
5B=0,5A (wamepenuaﬂ MaKCUManbHas BbIXOAHaA MOLHOCTb MeHee WE:BT) "
cooTBeTCTBYIOLMI TpeboBaHNAM CTaHAapTa GB 4706.1.

Dzigkujemy za korzystanie z elektrycznej szczoteczki do zebéw Oclean

® Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

1. Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby z niepetnosprawnoscia fizyczna,
sensoryczna lub intelektualng badz osoby nieposiadajace doswiadczenia i
wiedzy moga korzystac z tego urzadzenia, pod warunkiem, ze znajduja sie pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i rozumieja zwiazane z nim zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawi¢
sie tym urzadzeniem. Dzieciom nie wolno wykonywac czyszczenia i
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.

2.W tym produkcie mozna uzywac wytacznie specjalnych gtéwek szczoteczek
firmy Oclean i nie ponosimy odpowiedzialnosci za jaki i cje
spowodowane przez niecertyfikowane gtowki szczoteczek innych firm.

3.Ten produkt jest wytacznie srodkiem czyszczacym do uzytku osobistego i
nie jest zalecany do uzytku medycznego.

4. Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych. Nie nalezy go umieszcza¢ w miejscu narazonym na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Zaleca si¢ umieszczenie go w
suchym i wentylowanym miejscu o temperaturze pokojowej.

5. Przed tadowaniem wytrzyj telefon do sucha, wytrzyj go do sucha migkka
szmatka i regularnie czys¢ interfejs tadowania sucha szmatka, aby zapobiec
osadzaniu sie plam.

6. Urzadzenie mozna zasila¢ wytacznie niskim napieciem bezpiecznym,
zgodnym z oznaczeniem na urzadzeniu.

7. Nie wystawiaj urzadzenia ani baterii na dziatanie zbyt wysokich temperatur.
Normalny zakres temperatur tadowania baterii wynosi 0~45 stopni.

8. Nalezy pamigtac, aby nie dotyka¢ koricowek urzadzen zasilanych bateryjnie
lub akun 6 lowymi i i, aby uniknac ryzyka zwarcia.

@ gtowka szczoteczki

Podczas wymiany gtéwki szczoteczki nalezy jq wyciagnac lub wiozy¢ pionowo
i nie obraca¢ w lewo ani w prawo.

Dentysci zalecajg wymiane gtowek szczoteczki co 2-3 miesigce

Osoby z nadwrazliwoscig jamy ustnej powinny zwréci¢ uwage na nastepujace
sytuacje:

Osoby, ktore wiasnie przeszty operacje przyzebia jamy ustnej lub sa w trakcie
leczenia.

Osoby z innymi objawami w jamie ustnej, w tym stabymi protezami lub
utrzymujacym sie silnym krwawieniem z dzigset.

Inne osoby z wrazliwymi lub delikatnymi ustami itp.

Nie zaleca si¢ uzywania tego produktu ani konsultowania sie z profesjonalnym
dentystq przed uzyciem.
Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby niepetnosprawne,
chore psychicznie lub osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy [w tym dzieci (0-12 lat)]. Chyba ze jest uzywany pod nadzorem i
przewodnictwem opiekuna.

® Szczegbtowe wprowadzenie czesci maszyny.

(D Ostona przeciwpytowa: Zdejmij ostone przeciwpytowa, aby zakry¢ gléwke
szczoteczki i zapobiec przedostawaniu sie kurzu.

(2)Przycisk przetaczania i trybu: naciénij lekko przycisk, aby whaczy¢
szczoteczke do zebdw, nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby przetaczy¢
tryby, a nastepnie naci$nij przycisk ponownie, aby wytaczy¢ szczoteczke do
zebow.

Tryb 2: tryb pielegnadji, tryb czyszczenia.

(3)Lampka kontrolna: Po nacisnieciu przycisku biate $wiatto bedzie zawsze
wlaczone, aby Ci o tym przypomniec. Gdy poziom natadowania baterii bedzie
iski, zaswieci sig czerwone Swiatto, aby Ci o tym przypomniec.

(@Port fadowania typu C.

® Zdrowe szczotkowanie

Powoli przesuwaj szczoteczke do zebdw whosiem pod katem 45 stopni do linii
dziaset;

Podczas szczotkowania efekt wibracji szczoteczki do zebéw bedzie
przerywany na krétko co 30 sekund, sygnalizujac potrzebe zmiany pozycji
szczotkowania;

Jesli podczas uzytkowania nie bedzie aktywnej przerwy, wytaczy sie
automatycznie po zakoriczeniu trybu szczotkowania.

® Metoda fadowania

Przed tadowaniem osusz spdd szczoteczki do zebow i nataduj ja w kierunku
portu typu C na spodzie urzadzenia. Biate $wiatto miga, co oznacza, ze trwa
fadowanie. Gdy biate $wiatto pozostaje wiaczone, oznacza to, ze akumulator
jest w petni natadowany. Petne natadowanie trwa zwykle 2,5 godziny.
Komunikat o niskim stanie baterii:

Gdy moc szczoteczki spadnie ponizej 10%, czerwone $wiatto przypomni Ci, ze
nalezy ja natadowac.

® Ogtoszenie

1. Zabrania sie demontazu, uderzania, Sciskania i wrzucania do ognia.

2. Jezeli produkt wydaje si¢ mocno wybrzuszony, nie nalezy go dalej uzywac.
3. Nie narazaj urzadzen elektrycznych ani baterii na dziatanie nadmiernych
temperatur.

4. Zabrania si¢ uzywania akumulatora po jego zamoczeniu w wodzie.

5. Nalezy pamigtac o niebezpieczenstwie zwarcia zaciskéw urzadzen
zasilanych bateryjnie lub akumulatoréw przez metalowe przedmioty.
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® Specyfikacja produktu

Nazwa produktu g:retzcé::eszczoteczka do zebow
Numer produktu N1800

Znamionowa moc wejéciowa 25W

Znamionowe wejécie* 5V =05A

Pojemnos¢ baterii 600 mAh

poziom wodoodpornosci IPX7

sposob fadowania Type-C

Quando a poténcia da escova de dentes ¢ inferior a 10%, uma luz vermelha
lembra que ela precisa ser carregada.

® Perceber

1. E proibido desmontar, bater, apertar ou jogar no fogo.

2.Se o produto parecer muito saliente, ndo continue a usé-lo.

3. Néo exponha aparelhos elétricos ou baterias a temperaturas excessivas.
4. proibido usar a bateria depois de mergulhada em dgua.

5. Esteja ciente do perigo de curto-circuito nos terminais de aparelhos
alimentados por bateria ou baterias por objetos metalicos.

® especificagdes do produto

*Podczas tadowania nalezy zastosowac przejéciowke z zaciskiem wyjéciowym
5V = 0,5A (zmierzona maksymalna moc wyjsciowa to niecate 15W) i
spetniajaca wymagania normy GB 4706.1.

Forcigued

Obrigado por usar a escova de dentes elétrica Oclean

@ Dicas importantes de seguranga

1. Criangas com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com deficiéncias
fisicas, sensoriais ou intelectuais ou com falta de experiéncia e conhecimento
podem utilizar este aparelho, desde que sejam supervisionadas ou instruidas
sobre a utilizagao segura do aparelho e compreendam os seus perigos. As
criangas nao podem brincar com este aparelho. As criangas nao estao
autorizadas a realizar limpeza e manutengao pelo usuério sem supervisao.

2. Este produto sé pode usar cabegas de escova especiais da Oclean e nao
seremos responsaveis por quaisquer consequéncias causadas por cabegas de
escova de terceiros nao certificadas.

3. Este produto é apenas um produto de limpeza pessoal e néo é
recomendado para uso médico.

4. Este produto é apenas para uso interno. Nao o coloque em uma érea
exposta a luz solar direta. Recomenda-se coloca-lo em local seco e ventilado
em temperatura ambiente.

5. Mantenha o telefone seco antes de carregar, limpe-o com um pano macio e
limpe a interface de carregamento com um pano seco regularmente para
evitar a deposicao de manchas.

6.0 aparelho s6 pode ser alimentado com a tensao extrabaixa de seguranca
correspondente a marca no aparelho.

7.Nao exponha o dispositivo ou a bateria a temperaturas excessivamente
altas. A faixa normal de temperatura para carregamento da bateria é de 0 a 45
graus.

8. Observe que os terminais de equipamentos alimentados por bateria ou
baterias ndo devem entrar em contato com objetos metalicos para evitar o
risco de curto-circuito.

® cabeca da escova

Ao substituir a cabeca da escova, puxe-a para fora ou insira-a verticalmente e
nao gire-a para a esquerda ou para a direita.

Os dentistas recomendam a substituicao das cabegas das escovasa cada2a 3
meses.

Pessoas com sensibilidade oral devem ficar atentas as seguintes situagées:
Pessoas que acabaram de se submeter a uma cirurgia periodontal oral ou
estdo em tratamento.

Pessoas com outros sintomas na boca, incluindo dentaduras fracas ou
sangramento intenso e persistente nas gengivas.

Outras pessoas com bocas sensiveis ou frageis, etc.

Nao é recomendado usar este produto ou consultar um dentista profissional
antes de usar.

Este produto ndo ¢ adequado para uso por pessoas com deficiéncia, doentes
mentais ou pessoas sem experiéncia e conhecimento relevantes [incluindo
criangas (0-12 anos)]. A menos que seja usado sob a supervisao e orientagao
de seu tutor.

@ Introducao detalhada de pecas da maquina.

(D Tampa contra poeira: Remova a tampa contra poeira para cobrir a cabeca
da escova e evitar poeira.

(2)Botdo Switch & Mode: Pressione o botdo levemente para ligar a escova de
dentes, pressione e segure por 25 para alternar os modos e pressione o botao
novamente para desligar a escova de dentes.

Modo 2: modo de cuidado, modo de limpeza.

(3)Luz indicadora: Quando o botéo ¢ pressionado, a luz branca sempre
acendera para lembré-lo. Quando a bateria estiver fraca, a luz vermelha
sempre acendera para lembra-lo.

(DPorta de carregamento tipo C.

® Escovagao saudavel

Mova lentamente a escova de dentes com as cerdas formando um éngulo de
45 graus em relagao a linha da gengiva;

Durante a escovagdo, o efeito vibratério da escova fard uma breve pausa a
cada 30 segundos, indicando a necessidade de mudanca de posicao de
escovagao;

Se nao houver pausa ativa durante o uso, ele desligara automaticamente apés
o término do modo de escovagéo.

® Método de carregamento

Antes de carregar, seque a parte inferior da escova de dentes e carregue-a em
direcdo a porta Tipo C na parte inferior da maquina. A luz branca pisca, o que
significa que esté carregando. Quando a luz branca permanece acesa, significa
que a bateria esté totalmente carregada. Geralmente, leva 2,5 horas para
carregar totalmente.

Alerta de bateria fraca:
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Nome do produto escova de dentes elétrica recarregavel
Oclean Ease

Numero de produto N1800

Poténcia de entrada nominal 25W

Entrada nominal* 5V =05A

Capacidade da bateria 600mAh

nivel impermeével IPX7

método de carregamento Type-C

*Ao carregar, vocé deve usar um adaptador com terminal de saida de
5V = 0,5A (a poténcia maxima de saida medida ¢ inferior a 15W) e atende aos
requisitos do padrao GB 4706.1.

Dékojame, kad naudojatés Oclean elektriniu danty Sepetéliu.

® Svarbus saugos patarimai

1.8 mety ir vyresni vaikai ir asmenys, turintys fizine, jutimo ar intelekto negalia
arba neturintys patirties ir Ziniy, gali naudoti §j prietaisa, jei yra prizitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisg ir supranta jo keliamus pavojus.
Vaikams neleidziama Zaisti su $iuo prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir
atlikti naudotojo prieziaros darbus be prieziaros.

2. Siam gaminiui gali bati naudojamos tik specialios ,Oclean” sepetélio
galvutés ir mes nebusime atsakingi uz k , kurias sukelia neserti
treciyjy saliy sepetéliy galvuteés.

3. Sis produktas yra tik asmeninio valymo produktas ir nerekomenduojamas
naudoti medicinoje.

4. Sis gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nestatykite tiesioginiy saulés
spinduliy vietoje.

5. Pries jkraudami telefong laikykite sausa, nusluostykite minkstu skuduréliu ir
reguliariai nuvalykite jkrovimo sasaja sausa $luoste, kad isvengtuméte démiy
nusédimo.
6. Prietaisg galima maitinti tik saugia itin Zema jtampa, atitinkancia zenkla ant
prietaiso.

7. Nelaikykite jrenginio ar akumuliatoriaus per aukstoje temperatroje. |prasta
baterijos jkrovimo temperatura yra 0-45 laipsniai.
8. ipkite démesj, kad irangos arba baterijy
gnybty neturi liesti metaliniai daiktai, kad baty iSvengta trumpojo jungimo
pavojaus.

® sepetélio galvutée

Keisdami sepetélio galvute, itraukite jg arba jstatykite vertikaliai ir nesukite jos
i kaire ar desine.

Odontologai rekomenduoja keisti $epetéliy galvutes kas 2-3 ménesius
Zmonés, turintys burnos ertmés jautruma, turéty atkreipti démesj j Sias
situacijas:

Zmonés, kuriems ka tik buvo atlikta burnos periodonto operacija arba gydomi.
Zmonés su kitais burnos simptomais, jskaitant silpnus protezus arba nuolatinj
stipry kraujavima i$ danteny.

Kiti Zmonés, turintys jautria ar trapia burng ir kt.

Nerekomenduojama naudoti 3io gaminio arba prie$ naudojant pasikonsultuoti
su profesionaliu odontologu.

Sis gaminys netinka naudoti nejgaliesiems, psichikos ligoniams arba
asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir Ziniy [jskaitant vaikus (0-12
mety)]. Nebent naudojamas prizidrint ir jam vadovaujant.

®|zanga.

(DApsauga nuo dulkiy: nuimkite dangtelj nuo dulkiy, kad
uzdengtumete Sepetelio galvute, kad isvengtumete dulkiy.
(2)Perjungimo ir rezimo mygtukas: $velniai paspauskite mygtuka, kad
jjungtuméte danty 3epetélj, paspauskite ir palaikykite, kol 25 perjungsite
rezimus, ir paspauskite mygtuka dar kartg, kad iSjungtuméte danty 3epetélj.

2 rezimas: priezidros rezimas, valymo rezimas.

(3Indikatoriaus lempute: paspaudus mygtuka, visada uzsidegs balta lemputeé,
kad priminty, kai isikrové baterija, visada uzsidegs raudona lemputeé.

(@C tipo jkrovimo prievadas.

®Sveikas valymas

Létai judinkite danty 3epetélj su Sereliais 45 laipsniy kampu j danteny linija;
Valymosi metu danty 3epetélio vibracijos efektas trumpam sustos kas 30
sekundziy, nurodant batinybe keisti epetélio padétj;

Jei naudojimo metu néra aktyvios pauzés, jis automatiskai
valymo rezimui.

ijungs pasibaigus

® |krovimo budas

Prie$ jkraudami, nusausinkite danty $epetélio dugna ir jkraukite jj link C tipo
prievado, esancio jrenginio apacioje. Balta lemputé mirksi, vadinasi, kraunasi.
Kai balta lemputé dega, tai reiskia, kad baterija visiskai jkrauta. Paprastai pilnai
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ikrauti reikia 2,5 valandos.

13sekusio akumuliatoriaus raginimas:

Kai danty $epetélio galia yra mazesné nei 10%, raudona lemputé primena, kad
jireikia jkrauti.

® Pastebéti

1. Draudziama ardyti, dauzyti, spausti ar mesti j ugnj.

2. Jei atrodo, kad gaminys labai i$siputes, toliau jo nenaudokite.

3. Nelaikykite elektros prietaisy ar baterijy aukstoje temperattroje.
4. Draudziama naudoti akumuliatoriy, kai jis pamirkytas vandenyje.
5. Atkreipkite démesj j pavojy, kad metaliniai daiktai gali sutrumpinti
baterijomis maitinamy prietaisy gnybtus arba baterijas.

® Produkto specifikacijos

Om det inte finns nagon aktiv paus under anvandning, stangs den automatiskt
av efter att borstningsléget avslutas.

e Laddningsmetod

Innan du laddar, torka botten av tandborsten och ladda den mot typ C-porten
langst ner pa maskinen. Det vita ljuset blinkar, vilket betyder att det laddas.
Nér det vita ljuset lyser betyder det att batteriet &r fulladdat. Det tar vanligtvis
2,5 timmar att ladda helt.

Fraga om lagt batteri:

Nar tandborstens effekt dr mindre &n 10 % paminner en réd lampa dig om att
den behover laddas.

® Ligga marke till
1. Det ar forbjudet att demontera, sl&, kidmma eller kasta i eld.
2.0m produkten verkar vara kraftigt utbuktande, fortsétt inte att anvanda den.

_ . 3. Utsétt inte elektriska apparater eller batterier fér héga temperaturer.
produkto pavadinimas Oclean Ease jkraunamas elektrinis danty 4. Det &r forbjudet att anvénda batteriet efter att det har blétts i vatten.
Sepetelis 5.Var uppmarksam pé risken att kortsluta polerna eller batterierna p&
Gaminio modelis N1800 batteridrivna apparater av metallféremal.
Nominali jvesties galia 2,5W o Produktspecifikationer
Vardiné jvestis* 5V = 05A
» Oclean Ease uppladdningsbar elektrisk
Baterijos talpa 600 mAh produktnamn tandborste
iui lygi IPX7
vandeniui atsparus lygis F dell N1800
Ilwovimo bidas TypeC Nominell ineffekt 25W
*|kraunant turite naudoti adapterj, kurio i3vesties gnybtas yra 5V = 0,5A Nominellingang* 5V=05A
(i8matuota maksimali iséjimo galia mazesné nei 15W) ir atitinka GB 4706.1 N
. : itet 600mAh

standarto reikalavimus.

vattentét niva IPX7

laddningsmetod Type-C

Tack for att du anvander Oclean elektrisk tandborste.

® Viktiga sakerhetstips

1.Barn som &r 8 &r och aldre och personer med fysiska, sensoriska eller
intellektuella funktionshinder eller bristande erfarenhet och kunskap far
anvénda denna apparat sa lange de Gvervakas eller instrueras i att anvénda
apparaten pd ett sékert satt och forstar dess faror. Barn fér inte leka med
denna apparat. Barn far inte utféra rengéring och anvandarunderhéll utan
tillsyn.

2. Denna produkt kan endast anvanda Ocleans speciella borsthuvuden, och vi
kommer inte att ansvara for eventuella konsekvenser orsakade av
icke-certifierade borsthuvuden fran tredje part.

3. Denna produkt &r endast en personlig rengéringsprodukt och
rekommenderas inte for medicinskt bruk.
4. Denna produkt ar endast fér inomhusbruk. Placera den inte i ett omrade
som utsétts for direkt solljus. Det rekommenderas att placera den pa en torr
och ventilerad plats i rumstemperatur.
5. Hall telefonen torr fore laddning, torka den torr med en mjuk trasa och
rengor laddningsgrénssnittet med en torr trasa regelbundet for att forhindra
flackavlagring.
6. Apparaten kan endast drivas med den extra laga sédkerhetsspanningen som
motsvarar mérket pa apparaten.
7. Utsétt inte enheten eller batteriet for hoga temperaturer. Det normala
temperaturintervallet for batteril ar 0~45 grader.
8. Observera att polerna pé batteridriven utrustning eller batterier inte bor
komma i kontakt med metallféremal for att undvika risken for kortslutning.

® borsthuvud

Nar du byter ut borsthuvudet, dra ut det eller sétt in det vertikalt och vrid det
inte &t vanster eller hoger.
Tandldkare rekommenderar att man byter ut borsthuvuden varannan till var
tredje ménad

Personer med oral ké bér vara uppmd pa foljande sif
Personer som precis har genomgatt en oral parodontitoperation eller
genomgar behandling.

Personer med andra symtom i munnen, inklusive svaga proteser eller
ihallande kraftiga blédningar fran tandkéttet.

Andra personer med kénsliga eller skora munnar osv.

Det rekommenderas inte att anvanda denna produkt, eller konsultera en
professionell tandlakare fore anvandning.

Denna produkt ar inte lamplig fér anvéndning av funktionshindrade, psykiskt
sjuka personer eller personer som saknar relevant erfarenhet och kunskap
[inklusive barn (0-12 &r)]. Sévida det inte anvénds under 6verinseende och
ledning av dess vardnadshavare.

® Maskindetaljerad introduktion.
@D Ta bort da
forhindra damm.

(@Switch & Mode-knapp: Tryck litt pa knappen for att sl pa tandborsten,
tryck och héll ned i 2S for att véxla lage och tryck pa knappen igen for att
stanga av tandborsten.

Lége 2: skotselldge, rengéringslage.

DIndikatorlampa: Nar knappen trycks in tands alltid den vita lampan fér att
paminna dig.

(@Laddningsport typ C.

for att tacka borsthuvudet for att

® Halsosam borstning

Flytta langsamt tandborsten med borsten i en 45-graders vinkel mot
tandkéttskanten;

Under borstningen kommer vibrationseffekten av tandborsten att pausa kort
var 30:e sekund, vilket indikerar behovet av att dndra borstningspositionen;
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*Vid laddning maste du anvanda en adapter med en utgéngsterminal pa
5V=0,5A (den uppmétta maximala uteffekten ar mindre &n 15W) och
uppfyller kraven i GB 4706.1-standarden.

Suomi

Kiitos, etta kdytdt Oclean-sahkéhammasharjaa.

® Térkeita turvallisuusvinkkeja.

1. Véhintadn 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on fyysinen, sensorinen tai
alyllinen vamma tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, voivat kdyttad tata laitetta
niin kauan kuin heité valvotaan tai heitd opastetaan laitteen turvallisessa
kaytossa ja he ymmartavat sen vaarat. Lapset eivt saa leikkia talld laitteella.
Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja kéyttdjahuoltoa ilman valvontaa.
2.Téssé tuotteessa voidaan kéyttaa vain Ocleanin erikoisharjaspaita, emmekd
ole vastuussa mistaan seurauksista, jotka aiheutuvat ei-sertifioiduista
kolmannen osapuolen harjaspaista.
3.Tama tuote on vain henkildkohtainen puhdistustuote, eika sitd suositella
laaketieteelliseen kayttoon.
4.Tama tuote on tarkoitettu vain sisakéyttoon. Ald aseta sitd suoraan
sijoittaa se kuivaan ja tuuletettuun

auringonpai On
paikkaan.

5. Pida puhelin kuivana ennen lataamista, pyyhi se kuivaksi pehmella liinalla
ja puhdista latausliitdntd saannollisesti kuivalla liinalla estaaksesi tahran
kertymisen.

6. Laitteeseen saa kytked virtaa vain turva-erittdin matalalla jannitteelld, joka
vastaa laitteessa olevaa merkkié.

7. Al altista laitetta tai akkua liian korkeille limpétiloille. Normaali
lampatila-alue akun latauksessa on 0-45 astetta.

8.Huomaa, ettd metalliesineet eivit saa koskettaa akkukayttisten laitteiden
tai akkujen napoja oikosulkuvaaran valttamiseksi.

® harjaspaa

Kun vaihdat harjaspdatd, veda se ulos tai aseta se pystysuoraan aldka kaanna
sité vasemmalle tai oikealle.

b adakarit i 2-3 kuukauden vélein
Ihmisten, joilla on suuherkkyys, tulee kiinnittda huomiota seuraaviin
tilanteisiin:

Ihmiset, joille on juuri tehty suun parodor tai joita f
Ihmiset, joilla on muita oireita suussa, mukaan lukien heikot hammasproteesit
tai jatkuva runsas verenvuoto ikenistd.

Muut ihmiset, joilla on herkké tai hauras suu jne.

Taman tuotteen kayttoa ei I}
kanssa ennen kayttoa.

Téma tuote ei sovellu i ielisairaiden tai henkilSi joilla ei ole
asianmukaista kokemusta ja tietoa [mukaan lukien lapset (0-12-vuotiaat)]
kayttoon. Ellei sita kdytetd huoltajan valvonnassa ja ohjauksessa.

tai Ila ammattit 133

@ Koneen yksityiskohtainen osien esittely.

(DPélysuojus: Irrota polysuojus peittadksesi harjaspaan pélyn estamiseksi.
(@)Switch & Mode -painike: Paina painiketta kevyesti kiynnistaaksesi
hammasharjan, paina ja pidé painettuna 25 vaihtaaksesi tilaa ja paina
painiketta uudelleen sammuttaaksesi hammasharjan.

Tila 2: hoitotila, puhdistustila.

(3Merkkivalo: Kun painiketta painetaan, valkoinen valo syttyy aina
muistuttamaan sinua, kun akun varaus on vahissa.

(DC-tyypin latausportti.

®Terveellinen harjaus.

Siirra hitaasti hammasharjaa harjasten kanssa 45 asteen kulmassa ienrajaan
néhden;
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5 i harj aikana h. jan tarina pysahtyy hetkeksi 30
sekunnin vélein, miké osoittaa, etta harjausasentoa on muutettava;

Jos kéyton aikana ei ole aktiivista taukoa, se sammuu automaattisesti
harjaustilan paatyttya.

® lataustapa

Kuivaa hammasharjan pohja ennen lataamista ja lataa se koneen pohjassa
olevaa Type C -porttia kohti. Valkoinen valo vilkkuu, mik tarkoittaa, etta se
latautuu. Kun valkoinen valo jda palamaan, se tarkoittaa, ettd akku on ladattu
téyteen. Tdysin latautuminen kestaa yleensa 2,5 tuntia.

Alhaisen akun ilmoitus:

Kun hammasharjan teho on alle 10 %, punainen valo muistuttaa, ettd se on
ladattava.

® lImoitus

1. On kiellettya purkaa, lyodd, puristaa tai heittad tuleen.

2.Jos tuote ndyttaa olevan voimakkaasti pullistunut, &la jatka sen kdyttod.
3. Ald altista sahkolaitteita tai akkuja korkeille limpbtiloille.

4.0n kiellettya kayttaa akkua sen jalkeen, kun se on liotettu vedessa.

5. Ole tietoinen metalliesineiden aiheuttamasta oikosulkuvaarasta
akkukayttoisten laitteiden napoihin tai akkuihin.

® Tuotetiedot

tuotteen nimi Oclean Easevladanava séhkdinen
hammasharja

Tuotenumero N1800

Nimellissy6ttéteho 2,5W

Nimellinen tulo*® 5V= 05A

akun kapasiteetti 600mAh

vedenpitéva taso IPX7

lataustapa Type-C

*Ladattaessa on kaytettéva sovitinta, jonka lahtdliitin on 5V = 0,5A (mitattu
maksimildhtoteho on alle 15W) ja joka tayttaa GB 4706.1 -standardin
vaatimukset.

Nors|

Takk for at du bruker Oclean elektrisk tannberste.

® Viktige sikkerhetstips.

1.Barn i alderen 8 &r og oppover og personer med fysiske, sensoriske eller
intellektuelle funksjonshemminger eller mangel pa erfaring og kunnskap kan
bruke dette apparatet sa lenge de er under tilsyn eller instruert i & bruke
apparatet pé en sikker mate og forstar farene. Barn har ikke lov til & leke med
dette apparatet. Barn har ikke lov til & utfare rengjering og brukervedlikehold
uten tilsyn.

2. Dette produktet kan kun bruke Ocleans spesielle barstehoder, og vi vil ikke
vaere lige for eventuelle k k & av ikke-sertifiserte
tredjeparts berstehoder.

3. Dette produktet er kun et personlig rengjeringsprodukt og anbefales ikke til
medisinsk bruk.

4. Dette produktet er kun til innenders bruk. Ikke plasser det i et omrade som
er utsatt for direkte sollys. Det anbefales & plassere det pa et tert og ventilert
sted ved romtemperatur.

5. Hold telefonen torr for lading, terk den terr med en myk klut, og rengjer
ladegrensesnittet med en terr klut regelmessig for a forhindre avleiring av
flekker.

6. Apparatet kan kun drives med den ekstra lave sikkerhetsspenningen som
tilsvarer merket pa apparatet.

7. Ikke utsett enheten eller batteriet for for heye temperaturer. Det normale
temperaturomrédet for batterilading er 0~45 grader.

8. Veer oppmerksom pd at terminalene pa batteridrevet utstyr eller batterier
ikke ber komme i kontakt med metallgjenstander for & unnga fare for
kortslutning.

® borstehode

Nar du bytter berstehodet, trekk det ut eller sett det inn vertikalt og ikke roter
det til venstre eller hoyre.
Tannleger anbefaler & bytte berstehoder hver 2. til 3. méned

Personer med oral falsomhet ber ta hensyn til folgende situasjoner:

Personer som nettopp har gjennomgatt oral periodontal kirurgi eller er under
behandling.

Personer med andre symptomer i munnen, inkludert svake proteser eller
vedvarende kraftige bledninger fra tannkjottet.

Andre mennesker med sensitiv eller skjor munn, etc.

Det anbefales ikke & bruke dette produktet, eller konsultere en profesjonell
tannlege for bruk.

Dette produktet er ikke egnet for bruk av funksjonshemmede, psykisk syke
eller personer som mangler relevant erfaring og kunnskap [inkludert barn
(0-12 ar)]. Med mindre den brukes under tilsyn og veiledning av sin foresatte.

® Maskindetaljert introduksjon til deler.

(DStovdeksel: Fjern stovdekselet for & dekke borstehodet for & forhindre stov.
(@)Switch & Mode-knapp: Trykk lett pa knappen for 4 sla pa tannbersten, trykk
og hold i 25 for & bytte modus, og trykk pa knappen igjen for & sl& av
tannbersten.

Modus 2: pleiemodus, rengjeringsmodus.

(3Indikatorlampe: Nar knappen trykkes, vil det hvite lyset alltid veere pa for &
minne deg pa. Nar batteriet er lavt, vil det rade lyset lyse for @ minne deg.
(@Type Cladeport.
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@ Sunn bersting.

Beveg tannborsten sakte med busten i en 45-graders vinkel mot
tannkjottkanten;

Under bersting vil vibrasjonseffekten til tannbersten stoppe kort hvert 30.
sekund, noe som indikerer behovet for & endre bersteposisjonen;

Huvis det ikke er noen aktiv pause under bruk, vil den automatisk sla seg av
etter at berstemodusen avsluttes.

® Lademetode

For du lader, tork bunnen av tannbersten og lad den mot Type C-porten
nederst pa maskinen. Det hvite lyset blinker, noe som betyr at det lades. Nar
det hvite lyset fortsetter a lyse, betyr det at batteriet er fulladet. Det tar
vanligvis 2,5 timer & fullade.

Sperre om lavt batteri:

Nar tannberstens effekt er mindre enn 10 %, minner et radt lys deg pa at den
ma lades.

® Legge merke til

1. Det er forbudt & demontere, sl&, klemme eller kaste i brann.

2. Hvis produktet ser ut til & vaere kraftig svulmende, vennligst ikke fortsett &
bruke det.

3. Ikke utsett elektriske apparater eller batterier for heye temperaturer.

4. Det er forbudt & bruke batteriet etter at det er dynket i vann.

5. Vaer oppmerksom pa faren for kortslutning av polene pa batteridrevne
apparater eller batterier av metallgjenstander.

® produktspesifikasjoner

tandbersten.

Mode 2: plejetilstand, rengeringstilstand.

3Indikatorlys: Nar der trykkes pa knappen, vil det hvide lys altid vzere taendt
for at minde dig om. Nar batteriet er lavt, vil det rade lys vaere teendt for at
minde dig.

(@Type C ladeport.

® Sund borstning.

Bevaeg langsomt tandbersten med bersteharene i en 45-graders vinkel i
forhold til tandkedsranden;

-Under berstning vil vibrationseffekten af tandbersten pausere kort hvert 30.
sekund, hvilket indikerer behovet for at ndre berstepositionen;

-Hvis der ikke er nogen aktiv pause under brug, vil den automatisk lukke ned,
efter at borstetilstanden slutter.

® Opladningsmetode

For opladning skal du terre bunden af tandbersten og oplade den mod Type
C-porten i bunden af maskinen. Det hvide lys blinker, hvilket betyder, at det
oplader. Nar det hvide lys forbliver teendt, betyder det, at batteriet er fuldt
opladet. Det tager normalt 2,5 time at oplade helt.

Lav batteri-prompt:

Nar tandberstens effekt er mindre end 10 %, minder et redt lys om, at den skal
oplades.

o Varsel
1. Det er forbudt at skille ad, sla, klemme eller kaste i ild.
2. Hvis produktet ser ud til at svulme kraftigt ud, skal du ikke fortseette med at

[v¢etné déti (0-12 let)]. Pokud neni pouzivan pod dohledem a vedenim jeho
opatrovnika.

® Detailni pfedstaveni dilli stroje.

(D Prachovy kryt: Odstrante prachovy kryt, abyste zakryli hlavici kartacku,
abyste zabranili prachu.

(@Tlagitko Switch & Mode: Lehkym stisknutim tlacitka zapnete zubni kartacek,
stisknutim a podrzenim na 2S pfepnete rezimy a dal3im stisknutim tla¢itka
kartacek vypnete.

Rezim 2: rezim péce, rezim cisténi.

(3Kontrolka: Po stisknuti tlacitka se vzdy rozsviti bilé svétlo, aby vém to
pfipomnélo, kdyz je baterie nizkd, rozsviti se cervena kontrolka, ktera vam to
pfipomene.

(DNabijeci port typu C.

® Zdravé kartacovani

Pomalu pohybujte zubnim kartac¢kem se $tétinami pod Ghlem 45 stupnd k linii
désni;

Béhem ¢isténi se vibra¢ni efekt zubniho kartacku nakratko zastavi kazdych 30
sekund, coz indikuje nutnost zménit polohu ni;

Pokud béhem pouzivéani nedojde k zadné aktivni pauze, po ukonéeni rezimu
¢isténi se automaticky vypne.

® ZpUsob nabijeni

Pred nabijenim vysuste spodni ¢ast zubniho kartacku a nabijte jej smérem k
portu typu C na spodni strané zafizeni. Bilé svétlo blikd, coz znameng, ze se
nabiji. Kdyz bilé svétlo sviti, znamena to, Ze je baterie pIné nabita. UpIné nabiti

bruge det. obvykle trvéd 2,5 hodiny.
produktnavn Oclean Ease oppladbar elektrisk 3. Udszet ikke elektriske apparater eller batterier for hoje temperaturer. Vyzva na vybiti baterie:
tannberste 4. Det er forbudt at bruge batteriet, efter at det er gennembledt i vand. Kdyz je vykon zubniho kartacku nizsi nez 10 %, Cervené svétlo vam pfipomene,
Produktnummer N1800 5. Veer opmaerksom pa faren ved at kortslutte polerne pa batteridrevne Ze je potieba jej nabit.
—— eller batterier med metalgenstande.
Nominell inngangseffekt 25W @ Oznément
Vurdert inngang* 5V = 0.5A @ Produkt Specifikationer 1. Je zakdzéno rozebirat, narézet, mackat nebo hazet do ohné.
Batterikapasitet 600mAh 2. Pokud se produkt zda byt silné vybouleny, dale jej prosim nepouzivejte.
— produkinavn Oclean Ease genopladelig elektrisk 3. Nevystavuijte elektrické spotiebice ani baterie nadmérnym teplotam.
vanntett niva PX7 tandberste 4. Je zakazano pouzivat baterii po namoceni ve vodé.
lademetode Type-C Produktnummer N1800 5. Budte si védomi nebezpeci zkratu svorek nebo baterii bateriovych
spotebici kovovymi predméty.
*Nar du lader, ma du bruke en adapter med en utgangsterminal pa 5V == 0,5A Nominel indgangseffekt 25W
(den malte maksimale utgangseffekten er mindre enn 15W) og oppfyller o _ N
N | * V = 0.5A ® Specifik: duktr
kravene i GB 4706.1-standarden. Omll'.|e |np%1t V=03 peciikace produidu
Batterikapacitet 600mAh ) Dobijeci elektricky zubn kartécek
- nézev produktu
vandtzet niveau IPX7 Oclean Ease
Dansk
opladningsmetode Type-C Cislo produktu N1800
Tak fordi du bi Ocl lektrisk tandberste. ity
axfordi cubruger Oclean elektrisk tandbarste *Ved opladning skal du bruge en adapter med en udgangsterminal pa Jmenovity vstup 25W
® Vigtige sikkerhedstip. 5V=0,5A (den mélte maksimale udgangseffekt er mindre end 15W) og Jmenovity vstup* 5V =05A
1.Born i alderen 8 ar og derover og personer med fysiske, sensoriske eller opfylder kravene i GB 4706.1-standarden. Kapacita baterie 600mAh
intellektuelle handicap eller mangel pé erfaring og viden ma bruge dette vodotésna droven PX7
apparat, sa lnge de er under opsyn eller instrueres i at bruge apparatet Cet —
sikkert og forstar dets farer. Barn mé ikke lege med dette apparat. Barn ma zplisob nabijeni Type-C

ikke udfere rengering og brugervedligeholdelse uden opsyn.
2. Dette produkt kan kun bruge Ocleans specielle borstehoveder, og vi er ikke
ansvarlige for eventuelle konsekvenser fordrsaget af ikke-certificerede
tredjeparts berstehoveder.
3. Dette produkt er kun et personligt rengeringsprodukt og anbefales ikke til
medicinsk brug.
4. Dette produkt er kun til indenders brug. Placer det ikke i et omrade, der
udsaettes for direkte sollys. Det anbefales at placere det pa et tort og ventileret
sted ved stuetemperatur.
5. Hold telefonen ter for opladning, ter den af med en bled klud, og renger
opladningsgreaensefladen med en tor klud regelmzessigt for at forhindre
pletter.
6. Apparatet kan kun forsynes med den ekstra lave sikkerhedsspanding, der
svarer til maerket pa apparatet.
7. Udsat ikke enheden eller batteriet for hoje temperaturer. Det normale

P de for g er 0~45 grader.
8.Bemaerk venligst, at polerne pa batteridrevet udstyr eller batterier ikke ma
berares af metalgenstande for at undga risikoen for kortslutning.

® borstehoved

Nar du udskifter borstehovedet, skal du traekke det ud eller indsaette det lodret
og ikke rotere det til venstre eller hgjre.

Tandlager anbefaler at udskifte barstehoveder hver 2. til 3. maned

Personer med oral folsomhed ber vare pé folgende
situationer:

Personer, der lige har gennemgéet en oral paradentoseoperation eller er
under behandling.

Personer med andre symptomer i munden, herunder svage tandproteser eller
vedvarende kraftig blodning fra tandkedet.

Andre mennesker med felsom eller skrabelig mund mv.

Det anbefales ikke at bruge dette produkt eller konsultere en professionel
tandlaege for brug.

Dette produkt er ikke egnet til brug af handicappede, psykisk syge eller
personer, der mangler relevant erfaring og viden [inklusive barn (0-12 &r)].
Medmindre den bruges under opsyn og vejledning af dens veerge.

® Maskindetaljeret introduktion til dele.

(Dstevdaeksel: Fjern stovdaekslet for at daekke berstehovedet for at forhindre
stov.

@)Switch & Mode-knap: Tryk let pa knappen for at tzende for tandbersten, tryk
og hold nede i 25 for at skifte tilstand, og tryk pa knappen igen for at slukke for
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Dékujeme, ze pouzivate elektricky zubni karta¢ek Oclean.

® Dilezité bezpe¢nostni tipy.

1. Déti ve véku 8 let a starsi a osoby s télesnym, smyslovym nebo mentalnim
nebo kus i a znalosti mohou tento spottebi¢

pouzivat, pokud jsou pod dozorem nebo jsou pouceny o bezpe¢ném

pouzivani spottebice a rozumi jeho nebezpeci. Détem neni dovoleno hrat si s

timto spotiebicem. Détem neni dovoleno provadét Cisténi a uzivatelskou

udrzbu bez dozoru.

2. Tento produkt muze pouzivat pouze specialni kartackové hlavice Oclean a

neneseme odpovédnost za zadné nasledky zplsobené necertifikovanymi

kartackovymi hlavicemi tfetich stran.

3. Tento produkt je pouze osobni ¢istici prostfedek a nedoporucuje se pro

lékaiské pouziti.

4.Tento vyrobek je uréen pouze pro vnitini pouziti. Neumistujte jej na misto

vystavené pfimému slunecnimu zafeni. Doporucuije se jej umistit na suché a

vétrané misto pii pokojové teploté.

5. Pfed nabijenim udrzujte telefon v suchu, otfete jej do sucha mékkym

hadfikem a pravidelné ¢istéte nabijeci rozhrani suchym hadiikem, abyste

zabranili usazovani skvn.

6. Spotiebic Ize napéjet pouze bezpe¢nostnim malym napétim, které

odpovida oznaceni na spotiebici.

7. Nevystavuijte zafizeni ani baterii pfili§ vysokym teplotdm. Normalni teplotni

rozsah pro nabijent baterie je 0~45 stupid.

8. Vezméte prosim na védomi, ze svorky bateriové napajeného zafizeni nebo

baterii by se nemély dotykat kovovych predmétd, aby se zabranilo riziku

zkratu.

@ kartackova hlavice

Pfi vyméné hlavice kartacku ji vytahnéte nebo vlozte svisle a neotéacejte ji
doleva ani doprava.

Zubafi doporucuji vyménit hlavice kartacku kazdé 2 az 3 mésice

Lidé s oralni citlivosti by méli vénovat pozornost nasled
Lidé, ktefi pravé prodélali operaci parodontu v ustni dutiné nebo podstupuji
lécbu.

Lidé s jinymi pfiznaky v Gstech, vcetné slabé zubni protézy nebo
pietrvavajiciho silného krvaceni z dasni.

Ostatni lidé s citlivymi nebo kiehkymi dsty atd.

Nedoporucuje se pouzivat tento vyrobek nebo se pred pouzitim poradit s
profesionalnim zubnim lékafem.

Tento produkt neni vhodny pro osoby se zdravotnim postizenim, dusevné
nemocné osoby nebo osoby, které nemaji piisluiné zkusenosti a znalosti

18

*Pfi nabijeni je nutné pouzit adaptér s vystupni svorkou 5V == 0,5A (naméfeny
maximalni vystupni vykon je mensi nez 15W) a spliiuje pozadavky normy GB
4706.1.

YKpaiHcbka

JIAKY€EMO 3a BUKOPUCTaHHA enekTpuyHoi 3y6HoT witku Oclean.

® Baxnuei nopaau Wwopo 6esnekn

1. [liTv BiKOM Bifj 8 POKiB | 0CO6M 3 GI3UUHIMM, CEHCOPHUMU YK
iHTeneKTyanbHIMM BaiamMu a60 3 He[IOCTATHIM JOCBIOM i 3HAHHAMM MOXYTb
BUKOPVCTOBYBATY Lieil Np1nag, AKIO BOHYU 3HaXOAATLCA Nifj HarnAfoM a6o
NPOIHCTPYKTOBaHi WOA0 6e3MeyHOro BUKOPUCTaHHA NpUnay Ta PO3yMmiloTb
noro Hebesneky. [liTAM 3a60pOHEHO rpaTnca 3 UM npunagom. itam

Ta TexHiuHe 06CTyroByBaHHs

ThCA ™
KopucTyBaya 6e3 Harnagy.
2. Lleit npoayKT MOXe BUKOPUCTOBYBATM AULLE CeLianbHi HacafKu ANA WiToK
Oclean, i My He Hecemo BiAMOBIAANBLHOCT 3a 6y Ab-AKi HACTIAKY, CPUYUHEH]
HecepTUdIKOBaHVMI HAacaZKaMu 15 WITOK CTOPOHHIX BUPOBHMKIB.

3. Lleit NpoAyKT Npu3HaueHuil n1ie ANA 0COBUCTOrO YNLLEHHA Ta He
|PEKOMEH/0BaHII AN1A MEANYHOTO BUKOPUCTAHHS.

4. Llen npoayKT NpUsHaYeHNii NnLLe ANA BUKOPUCTAHHA B NPUMiLLeHHI. He
PO3TaLIOBYIATe Oro B MiCLAX, AKI NiAAKTLCA BANNBY NPAMIAX COHAYHUX
NPOMeHiB. PEKOMEHAYETbCA PO3MiLLlyBaTH AOFO B CyXOMY Ta NPOBITPIOBaHOMY
Micui Npy KIMHaTHI TemnepaTypi.

5. byab nacka, Tpumarite TenedoH Cyxum nepes 3apAmKaHHAM, BUTPITb 1Oro
HACyX0 M'AKOIO TKAHIHOIO Ta PEryNApHO OYNLIAITE IHTePdEIIC 3apAIKaHHA
CYXOI0 TKaHNHOIO, 06 3an06irTh yTBOPEHHIO NAAM.

6. Mp1nag MoXHa XMBUTY e Ge3MeUHOI0 HAIHIN3BKOIO HAMPYToIo, WO
BiANOBIfa€ NoO3HauL|i Ha Nnpunaai.

7. He nippasatite npuctpiit abo 6atapeto Aii HAAMIPHO BUCOKNX TeMNepaTyp.
8.3BepHiTb yBary, Lo MeTanesi NpeAMeTI He NOBUHHI TOPKATUCA KOHTAKTIB
o6nafHaHHs, WO XNBUTLCA Bifl 6aTaperok, Wob YHUKHYTN KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

ronoBKa Witkn
3amiHioloun HacaaKy AnA WiTkw, 6yab Nacka, BUTATHITL a6o BCTasTe fi
BEPTUKANbHO i He NoBepTalTe BiBO a60 BNpaBo.
CTomaTonoru pekoMeHAyIoTb MiHATI HacaZikii AN WITOK KOXHi 2-3 micaui
Tlioaam 3 NiABNLLEHOIO YyTNMBICTIO POTOBOT NOPOXKHWHW CNiJ} 3BEPHYTY yBary
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Ha Taki cuTyauii:

Tliogw, AKi WOVIHO NepeHec NapoACHTONOriYHY onepaLliio a6o NPoXoAATL
NiKyBaHHA.

Jioau 3 iHWMMK CUMNTOMaMW B POT, BKIIoYaloun cnabki 3y6Hi npotesn abo
MOCTilHY CUNbHY KPOBOTEYY 3 ACEH.

IHwi JNI0AN 3 YYTINBUM abo KPUXKUM POTOM TOLLO.

He peKomeHAYy€TbCA BUKOPUCTOBYBATY Lieil NPOAYKT, 860 NPOKOHCYbTyiiTecA
3 NPOdeCifiHIM CTOMATONOrOM Nepes BUKOPUCTAHHAM.

Lle#t npopyKT He NiAXOANTb ANA BUKOPUCTAHHSA NIOAbMU 3 O6MEXEHMI
MOXNNBOCTAMMN, NCUXIYHO XBOPUMW Nt0AbMU abo noabmn, AKi He MaloTb
BiANOBIAHOrO 4OCBIAY Ta 3HaHb [BKloyaloun Aitert (0-12 pokis)]. AKWO He
BUKOPWCTOBYETHCA Nifj HArNAAOM Ta KEPiBHULITBOM OMiKyHa.

@ [letanbHuii onuc aeTanei MalnHu.
@n HUV YOXON: 3HIMITb
WiTKK, WO6 YHUKHYTY NuAy.
(2)KHomKa nepemM1KaHHs Ta PeXMMy: 3n1erka HaTUCHITb KHOMKY, o6 yBIMKHYTI
3y6HY WiTKY, HATUCHITb | yTPUMYIATE 2 CeKyHAW, OB NePEeKMIoUNTI PEXIMI, |
HATUCHITb KHOMKY LU Pa3, W06 BUMKHYTY 3y6HY LWiTKy.

Pexuim 2: pexim OrNAAY, PEXAM OUMUIEHHS.

(3)CBITNOBWIA IHAMKATOP: KON HATUCHYTO KHONKY, 3aBXAM ropiTme Gine
CBITNO, W06 HaraayBaTy Bam. Konvi akyMynaTop po3psKaeTbes, YepBoHe
CBITNO 3aBXAW ropiTMe, W6 HarafyBaTh BaMm.

(@nopr 3apapkn Ty C.

HUV YOXON, 11406 3aKPUTY FONIOBKY

® 370poBe YNILEeHHS 3y6iB
MMoBinbHO pyxaliTe 3y6HY LWTKY LWETUHOIO Mif KyTOM 45 rpapycis A0 NiHii AceH;
Mip Yac unieHHA KoxHi 30 cekyHA BibpaLinH1i edeKT 3y6HOI WiTki byae

KOPOTKOUYACHO NPUMMHATUCA, BKa3yloum Ha HEOOXIAHICTb 3MIHUTH

szabad fémtargyakkal érintkezni.

o kefefej

A kefefej cseréjekor kérjiik, hiizza ki vagy helyezze be fligg6legesen, és ne
forgassa balra vagy jobbra.

A fogorvosok azt javasoljak, hogy 2-3 havonta cseréljék ki a kefefejeket

A szajiiregi érzékenységben szenvedéknek a kovetkezo helyzetekre kell
figyelnitik:

Olyan emberek, akik nemrég estek at szajiiregi parodontalis miitéten vagy
kezelés alatt allnak.

Azok az emberek, akiknek egyéb tiinetei vannak a szajban, beleértve a gyenge
fogsort vagy az inybdl szarmazo tartos er6s vérzést.

Més érzékeny vagy torékeny szaju emberek stb.

Nem ajanlott ezt a terméket hasznalni, vagy hasznélat el6tt konzultaljon
fogorvossal.

Ez a termék nem alkalmas f 816k, el vagy
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek (beleértve a
gyermekeket (0-12 éves)) dltali hasznalatra. Kivéve, ha gyamija feliigyelete és
irdnyitasa mellett hasznaljak.

® Gép részletes alkatrészismertetd.

(D Porvéds: Tavolitsa el a porvédé fedelet, hogy eltakarja a kefefejet a por
elkeriilése érdekében.

(2)Switch & Mode gomb: Nyomja meg enyhén a gombot a fogkefe
bekapcsolasahoz, nyomja meg és tartsa lenyomva a 2S gombot az
izemmodok véltdsahoz, és nyomja meg tjra a gombot a fogkefe
kikapcsolasahoz.

2.mod: dpolasi mod, tisztitasi mod.
®

YMLLeHHS;
AKWWO Nify YaC BUKOPUCTaHHA HEMAE aKTUBHOI Nay3u, BiH aBBTOMATMYHO
BUMKHETBCA NICNA 3aBEPLIEHHA PEXIMY YMLLEHHS.

® Cnoci6 3apagkn

lMepep 3apAmKaHHAM BUCYLLITb HVKHIO YaCTUHY 3yGHOT WiTKV Ta 3apAgiTh i 8
HanpamKy nopty Ty Cy HUXKHIN YacTUHi MalwmrHW. binui iHauKaTop 61MMac,
Lie 03HaYaE, WO BiH 3apAAKAETLCA. AKILO 6inuii iHAMKATOP NPOAOBXKYE ropiTy,
Lie 03HaYag, LLO aKyMyNIATOP NOBHICTIO 3aPAIXKEHO. 3a3B1Yait ANA NOBHOTO
3apAMKaHHA NOTPIGHO 2,5 roAnHN.

Miakaska Npo HW3bKWi 3apag 6aTapei:

Konu NoTyxHicTb 3y6HOI WiTKK CTaHOBUTb MeHLue 10%, 4epBoHe CBITNO
Haragye, Wo ii noTpi6Ho 3apAaNTy.

@ [loBigomneHHs

1. 3a60pOHAETLCA PO36MPaATH, GUTK, CTUCKATV Ta KUAAT Y BOTOHD.

2. AKWO BMPI6 CUNBHO OMYKAWIA, HE MPOAOBXKYITE IOr0 BUKOPUCTOBYBATM.
3. He nigpaBanTe enekt a6o batapei gii i Temnepatyp.
4. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY BaTapelo Nicns ii 3aMouyBaHHA y BOA.
5. MaiiTe Ha yBa3i Hebe3neky KOPOTKOrO 3aMUKaHHA KNem Npunagis, Wo
KMBNATbCA BiA 6aTaperok, abo 6atapeil MeTaneBNMMU NPeAMETaMM.

@ TeXHi4Hi XapaKTepUCTUKIA NPOAYKTY

aKyMyNATOPHa eneKTpIyHa 3y6Ha LijiTka

Ha3Ba NpOAYKTy Oclean Ease

Homep npopykty N1800

HomiHanbHa crioxwsaHa noTyHictb | 2,5 BT

3 6la Agomb a fehér ldmpa mindig kigyullad, hogy
emlékeztessen Ont, ha az akkumulator lemeriilt, a piros ldmpa mindig
kigyullad.

(@C tipust toltéport.

® Egészséges fogmosas

Lassan mozgassa a fogkefét a sértékkel 45 fokos szégben az iny vonaldhoz
képest;

Fogmosas kozben a fogkefe vibracios hatasa 30 masodpercenként révid idére
sziinetel, jelezve a fogmosasi pozicio a asa iiksé: Sgét;

Ha a hasznalat kozben nincs aktiv sziinet, akkor a fogmosasi mod
befejezédése utan automatikusan kikapcsol.

® Toltési mod

Toltés el6tt szaritsa meg a fogkefe aljat, és toltse a gép aljan talalhaté C tipusd
port felé. A fehér fény villog, ami azt jelenti, hogy télt.Ha a fehér lampa égve
marad, az azt jelenti, hogy az akkumulator teljesen fel van téltve.Altalaban 2,5
bra sziikséges a teljes feltdltéshez.

Alacsony akkumulator tolt6ttség:

Ha a fogkefe teljesitménye kevesebb, mint 10%, egy piros fény figyelmezteti
Ont, hogy fel kell télteni.

® Megjegyzés

1. Tilos szétszedni, Gtni, 6sszenyomni vagy tlizbe dobni.

2.Ha a termék erésen kidudorodni latszik, kérjik, ne hasznalja tovabb.

3. Ne tegye ki az elek é vagy akkt tal magas
hémérsékletnek.

4. Tilos az akkumulatort vizbe éztatés utén haszndlni.

5. Legyen tudataban annak a veszélynek, hogy fémtargyak révidre zérhatjék az
akkumulatorral miikodé készilékek érintkez6it vagy akkumulatorait.

TO TOTIOBETEITE OE XWPO EKTEDEIUEVO OE APETO NAIAKO PUG.

5. KpatroTe T0 TNAEQWVO OTEYVO TIPIV TO POPTIOETE, GKOUTTIOTE TO UE €val
pahako mavi kat KabapioTe TAKTIKA T SIEMaQr OPTIoNG HE £va OTeyvO mavi
yla va amo@UyeTe TV evamoBeon Aekédwv.

6. H cuakeur| pmopei va Tpo@odotnBei HOVo pe TV EQIPETIKG XaunAr Taon
ao@aleiag mou avTIoTOIXEl 0TO ONUASI 0T GUOKEUN.

7. Mnv ekBETETE Tr) GUOKELN 1} TNV piatapia o€ uepPBOAKA UPNAEC
Beppokpacieg To Kavoviko e0Pog BeppoKpasiag yia Tn épTIon NG
unartapiag ivat 0~45 poipeg.

8. NdPete UTOYN OTI 01 AKPOSEKTEG TOU £EOTTAIGOU ) TWV UMATAPIWV TTOU
TPoPodoTOUVTAL AN pMaTapieg Sev MPEMEL va EpXovTal O enagn pe
HETOAMKA QVTIKEIMEVA V1Tt VO i o kivéuvog WHATOG,

® Kepah Bouptoag

‘Otav avrikaBiotate Ty Kepahr tng Bovptoag, TpaPnte Ty 5w f
TOTOBETAOTE TNV KABETA KAt PNV TV TIEPIOTPEYPETE APIOTEPA 1) SECIA.

O1 050VTIOTPOI GUVICTOLV TNV AVTIKATACTACH TWV KEYAADY BoupTaiopatog
KABE 2 £w¢ 3 priveg

Ta dropa pe oTopATIKY EVAICONTIC TPEMEL VA TTPOGEXOLV TIC AKOAOUBES
KATAOTACEIG:

ATopa TTou HONIG UTIOBARBNKAV O GTOUATIKM TIEPIOSOVTIKY XEIPOUPYIKN 1
unoBdAhovtat o Beparneia.

ATopa pe GAAA CUPTTWHATA OTO OTOHA, SupIEPAapBavopévwy aduvapwy
080VTOOTOIKIDV 1 EMipovNG Bapldg atpoppayiag and Ta ovAa.

AN Gropa pe euaiobnTo i e08PAUCTO OTOPA KATT.

Agv oLVIOTATAL N) XPAON AUTOU TOU TIPOIOVTOG 1} Va GUBOUNEUTEITE évav
emayyehpatia odovtiatrpo mpiv amd tn xprion.

AuT6 T0 TIPOiGY Sev gival KATAMNAO yia Xprion amd ATopa HE avanmpia,
YUXIKA GPPWOTA ATOWO I ATOA TTOU S&V £XOUV OXETIKI| EUMEIDIA KAl YVWON
[oupmepapBavopévwy maidiv (0-12 €T6v)]. EKTOC €Gv xpnotpomolgitat uro
v emiPAedn Kat v kaBodrjynon Tou KNSepova Tou.

® A\emtopepniC el0aywyr £6apTNHATWY PNXaVAC.

(D Kéhuppa ok6vnG: AQaipéoTe To KAAUHHA OKOVNG yia va KANDWETE TV
KeQAAr NG BOUPTOAC Yia va AmOQUYETE TN OKOVN.

(@Koupni Switch & Mode: MatAoTe eEAa@PEA TO KOUWTTI yla VOl EVEPYOTIOIOETE
TNV 080VTOPOUPTOA, TATHOTE KAt KPATAOTE TTATNHEVO yia 25 yia evalayn Twv
AEITOUPYIRV Kal TATAGTE §avA TO KOUTTE YIa VAl amEVEPYOTIOINCETE TV
odovtoBouptoa.

Aerroupyia 2: Aertoupyia @povtidag, Aettoupyia kabapiopou.

3)Jelz6la Agomb a a fehér lampa mindig kigyullad, hogy
emlékeztessen Ont, ha az akkumulator lemeriilt, a piros [dmpa mindig
kigyullad.

@C tipusu toltéport.

® Yyiéc BovpToiopa

MeTakiviioTe apyd T 080vTIoBoupToa pE TIG TPIXEG OE YwVia 45 HOIPWY WG
TIPOG TN YPAHHI TwV OUAWV.

Katd 1o Bouptoiopa, n enidpacn 6vnong e odovtoBouptoag Ba
oTapartroe yia Aiyo kaBe 30 SeutepONenTa, UMOSEIKVUOVTAG TV AVAYKN
alayrig Tng Béong Bouptaiopatog.

Edv Sev umdpyet evepyr| mavon Katd tn xprion, 6a orioel autépata PeTd T
Mi€n e Aettoupyiag Bouptoioparog.

® Tpoémog popTiong

Mpv TN YOPTION, OTEYVWOTE TO KATW HEPOG TNG 080VTOBOUPTOAC KAl POPTIOTE
v mpog tn Bvpa Tumou C 0T KATW HEPOG TOU HNXav RATOG. To AEUKO pwg
avaBooprivel, pdypa mou onpaivel 6Tt opTilel. Otav To Aeukd Qg
TIOPAPEVEL AVAPEVO, ONpAiVEl OTLN PaTtapia ival TARPWE GOPTIHEVN.

HomiHanbHa noTyxHicT* 5V=0.5A N ) ) o
TerméKleira ZuviBuwg xpeidloval 2,5 WPEC yia va PopTIoTel MApwG.
EMHICTb akymynaTopa 600mAh @ Termekleiras ES KOHNMC HraTapioG
BBOJIOHENPOHVKHMIA piBeHb IPX7 Terméknéy Oclean Ease Ujratolthetd elektromos ‘Otav n 10X0¢ TG 050ovToBoupToag givat HIKPOTePN amd 10%, £va KOKKIVO Qg
cnoci6 3apapkn Type-C fogkefe. 0ag uTevBUpilel 0TI TTPEME VO QOPTIOTEL.
. N . . Termék szam N1800 .
i yac 3apAmKaHHA HEO6XIAHO BUKOPUCTOBYBATM afanTep i3 BIXiAHOIO ® Edomoinon
Kknemolo 5 B=0,5 A (BUMipAHa MakcuManbHa BIXifHa NOTYXHICTb CTAaHOBUTb Névleges bemeneti teljesitmény 25W 1. OgTaln PHOAGYNON, TO XTUTINUA, N GUTTiEDN 1 N piYn oTN
MeHuwe 15 BT) i Bianosinae Bumoram ctaHpapty GB 4706.1. HomiHanbHa noTyKHicTb* 5V = 05A Pwud.
- — 2. EGv To mpoidv @aivetal va gival TToN) SIOyKWHEVO, NV GUVEXIOETE va TO
- Akkumulétor kapacitasa 600 mAh XPNOIOTOIETE.
Ma .
e vizall szint IPX7 3. Mnv ekBETETE NAEKTPIKEG CUOKEVEG 1} pmatapie; o€ umePPBOAIKEG
PP BeppoKpacie.
Kdszonjiik, hogy Oclean elektromos fogkefét hasznal. tltésimod Type-C oroKD

® Fontos biztonsagi tanacsok
1.8 évesnél idésebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi
fogyaték 1 é16, illetve és tudassal nem rendelkezé
személyek mindaddig hasznalhatjak a késziiléket, amig feliigyelik 6ket, vagy
felvilagositast kapnak a késziilék biztonsagos hasznalatardl, és megértik a
veszélyeit. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a késziilékkel. Gyermekek nem
végezhetnek tisztitast és felhasznaldi karbantartast felligyelet nélkiil.
2. Ez atermék csak az Oclean specialis kefefejeit hasznalhatja, és nem vallalunk
felel6sséget a nem tanusitott, harmadik féltél szarmazo kefefejek
kovetkezményeiért.
3. Ez a termék csak személyi tisztitoszer, és nem ajanlott orvosi hasznalatra.
4.Ez a termék csak beltéri hasznélatra késziilt. Ne helyezze kézvetlen
napfénynek kitett helyre.
5.Toltés el6tt tartsa szérazon a telefont, térolje szarazra egy puha ruhéval, és
rendszeresen tisztitsa meg a toltGfeliiletet egy szaraz ruhaval, hogy

afoltok a
6. A késziiléket csak a késztiléken 1év6 jelzésnek megfeleld biztonsagi extra
alacsony fesziiltséggel lehet taplalni.
7. Ne tegye ki a késziiléket vagy az akkumulatort tul magas hémérsékletnek.
Az akku atortoltés normal i tartomanya 0-45 fok.
8. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a rovidzérlat elkeriilése érdekében az
akku a mikodd b dezések vagy akkt a i éseit nem
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*Téltéshez olyan adaptert kell hasznélnia, amelynek kimeneti csatlakozéja
5V =0,5 A (a mért maximalis kimeneti teljesitmény kevesebb, mint 15 W), és
amely megfelel a GB 4706.1 szabvany kovetelményeinek.

ENnvika

0 EUXAPIOTOUE TIOU XPNOILOTIOLETE TNV NAEKTPIKT 08ovToBouptaa Oclean.

® TnuavTIKéG CUPPBOUNEG aoPaleiag.

1. NMaudid nAikiag 8 1wV Kat Gvw Kat ATOHA PE CWHATIKEG, AloBNTNPIAKES i

SlavonTikég avarnpieg f ENeWPn EUMEIPIAC Kat yVwong Umopouy va

XPNOIMOTIONCOLY QUTH T GUCKEULT| EQOCOV emBAEmOvVTaL 1 £xOuv 08nyieg yia

TNV a0@aAr| XPrion TNE CUOKEUTG KAl KATAvoouv Toug Kivuvoug Tng. Ta maidid

Sev emrpénetal va ai{ouv pe autr Tn ouokeun. Ta maidia Sev emtpénetal va

€KTENOLV KABAPIGHO Kal cuvTrpnon amd Tov Xxprotn Xwpic emiBAeyn.

2. AUTO TO TIPOIGV UMTOPE VO XPOIHOTIOOEL HOVO TIG EIGIKEG KEQOANEC

Bovptoag ¢ Oclean kat Sev Ba ipaoTe LTEDBLVOL yia TUXGV CUVETTEIEG TTOU
Ovtat amé pn mo €VeG KeQAAEC BovpToag TPiTwY

KATAOKEVAOTWV.

3. AUTO TO TIPOIGV Eival HOVO TIPOIGY ATOHIKOU KaBapIopou Kat Sev ouvioTatat

yla [atpiki xprion.

4. Auté To TTPOi6V TIPoopileTal H6Vo yia Xprion O ECWTEPIKOUG XWPOUS. Mnv
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4. AmayopeVEeTal n Xprion TG Umatapiag agou HOUNAGEL O€ VEPO.

5. Exete uméyn 6ag Tov Kivouvo BpayuKUKAWHATOG TWV AKPOSEKTWY
GUOKEUWV TTOU TPOPOSOTOUVTAL HE UMTATAPIES 1} HITATAPIWVY AT HETOANKG
QVTIKEipEVa.

® TIPOdIaYPAPES TTPOTOVTOG

Epmar e
ApIBPAG TIpoibVTOg N1800

OVOpaoTIKT 10XUG E0080U 25W

OvopaoTikr €icodoc* 5V=05A

XwpnTikotnTa pratapiag 600mAh

adiaBpoyo eninedo IPX7

€Bodog popTiong Type-C

*Katd T @OpTIoN, TIPEMEL Va XPNOILOTIOIEITE £vaV TTPOCAPHOYEA HE AKPOSEKTN
£€080u 5V == 0,5A (n pETPOUHEVN péYIaTN 10XUG EE6S0U gival MIKPOTEPN a6
15W) Kat va mAnpoi Ti¢ amaItioglg Tou mpotimou GB 4706.1.
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Nederlands

Bedankt dat u de Oclean elektrische tandenborstel gebruikt.

@ Belangrijke veiligheidstips.

1. Kinderen van 8 jaar en ouder en personen met een lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke handicap of een gebrek aan ervaring en kennis mogen dit
apparaat gebruiken, zolang ze onder toezicht staan of geinstrueerd zijn in het
veilig gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet met dit apparaat spelen. Kinderen mogen niet zonder toezicht
schoonmaak- en gebruikersonderhoud uitvoeren.
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EIRYUENV (Srpski)

B2 (Romana)

sy (Slovensky)

HE SR (Slovens¢ina)

5 % HE (Hrvatski)

FEDIFE (6barapckm)

LHIH (Turkge)

RV (Latvija)

FIPJEN (Eesti)

AR (Parn)

FI/RESETE (Shaipéria)

FEiE (KasakcTaH)

N
&

Fhrse

2.Dit product kan alleen de speciale opzetborstels van Oclean gebruiken en
wij zijn niet verantwoordelijk voor eventuele gevolgen veroorzaakt door
niet-gecertificeerde opzetborstels van derden.

3.Dit product is slechts een persoonlijk reinigingsproduct en wordt niet
aanbevolen voor medisch gebruik.

4. Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Plaats het niet
in een ruimte die wordt blootgesteld aan direct zonlicht. Het wordt
aanbevolen om het op een droge en geventileerde plaats bij
kamertemperatuur te plaatsen.

5. Houd de telefoon droog voordat u hem oplaadt, veeg hem droog met een
zachte doek en maak de oplaadinterface regelmatig schoon met een droge
doek om vlekafzetting te voorkomen.

6. Het apparaat kan alleen worden gevoed met de extra lage veiligheidsspan-
ning die overeenkomt met de markering op het apparaat.

7. Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan extreem hoge temperaturen.
Het normale temperatuurbereik voor het opladen van de batterij is 0~45
graden.

8. Houd er rekening mee dat de aansluitingen van op batterijen werkende
apparatuur of batterijen niet in contact mogen komen met metalen
voorwerpen om het risico op kortsluiting te voorkomen.

borstelkop
Wanneer u de opzetborstel vervangt, trek hem dan naar buiten of plaats hem
verticaal en draai hem niet naar links of rechts.
Tandartsen adviseren om de opzetborstels elke 2 tot 3 maanden te vervangen
Mensen met orale gevoeligheid moeten op de volgende situaties letten:
Mensen die net een orale parodontale operatie hebben ondergaan of een
behandeling ondergaan.
Mensen met andere 1in de mond, der een zwak k
of aanhoudend hevig bloeden uit het tandvlees.
Andere mensen met een gevoelige of kwetsbare mond, enz.
Het wordt niet aanbevolen om dit product te gebruiken of voor gebruik een
professionele tandarts te raadplegen.
Dit product is niet geschikt voor gebruik door mensen met een handicap,
geesteszieken of mensen zonder relevante ervaring en kennis [inclusief
kinderen (0-12 jaar oud)]. Tenzij gebruikt onder toezicht en begeleiding van
de voogd.

Machine gedetailleerde onderdelenintroductie.
(Dstofkap: Verwijder de stofkap om de opzetborstel af te dekken om stof te
voorkomen.
(2)Schakel- en modusknop: druk lichtjes op de knop om de tandenborstel in te
schakelen, houd deze 2 seconden ingedrukt om van modus te wisselen en
druk nogmaals op de knop om de tandenborstel uit te schakelen.
Modus 2: verzorgi Jus, reinigi du
(BIndicatielampje: Wanneer de knop wordt ingedrukt, brandt het witte lampje
altijd om u eraan te herinneren. Wanneer de batterij bijna leeg is, brandt het
rode lampje om u eraan te herinneren.
(@Type C-oplaadpoort.

Gezond poetsen.
Beweeg de met de bc en in een hoek van 45
graden ten opzichte van de tandvleesrand;
Tijdens het poetsen zal het trileffect van de tandenborstel elke 30 seconden
kort pauzeren, wat aangeeft dat de poetspositie moet worden gewijzigd;
Als er geen actieve pauze is tijdens het gebruik, wordt deze automatisch
uitgeschakeld nadat de poetsmodus is beéindigd.

Oplaadmethode
Droog voér het opladen de onderkant van de tandenborstel en laad deze op
in de richting van de Type C-poort aan de onderkant van de machine. Het
witte lampje knippert, wat betekent dat de batterij wordt opgeladen. Als het
witte lampje blijft branden, betekent dit dat de batterij volledig is opgeladen.
Het duurt meestal 2,5 uur om volledig op te laden.
Melding batterij bijna leeg:
Wanneer het vermogen van de tandenborstel minder dan 10% bedraagt,
herinnert een rood lampje je eraan dat hij moet worden opgeladen.

Kennisgeving
1. Het is verboden te demonteren, slaan, knijpen of in vuur gooien.
2. Als het product ernstig uitpuilt, gebruik het dan niet meer.
3. Stel elektrische apparaten of batterijen niet bloot aan hoge temperaturen.
4. Het is verboden de batterij te gebruiken nadat deze in water is geweekt.
5. Houd rekening met het gevaar van kortsluiting van de polen van apparaten
die op batterijen werken of van batterijen door metalen voorwerpen.

® product specificaties

Srp
XBana Bam wrto Kopuctute OuneaH NIeKTPUYHY YeTKuLy 3a 3y66

® BaxHu caBeTu 3a 6e36efHOCT.

1. [leua y3pacta of 8 roguHa v BuLLE 1 0CO6e Ca GU3NUKIM, CEH3OPHUM U
WHTeNeKTyanHUM NHBaNMANTETOM UIN HEJOCTAaTKOM UCKYCTBA 1 3Hatba mory
KOpUCTUTY 0Baj ypehaj cBe 40K Cy N0A HAA30POM AN MHCTPYKLMjE O
6e36eaHom kopuwhetby ypehaja v ako pasymejy terose onacHocTu. fleun
Huje 103BO/bEHO fia Ce Urpajy ca oBum ypehajem. [leun Huje [O3BO/bEHO Aa
BpLwe unwhetbe 1 KOPUCHWYKO OfpXaBatbe 6e3 Haasopa.

2. Oaj npou3Boy Moxe Ala KopucTi camo Ounean-oBe cneumjanHe rnase
ueTkuue 1 HeheMo 61TV OArOBOPHI 3a 61O KakBe NoCneanLe y3poKoBaHe
HecepTdMKOBaHUM rnaBama Tpehinx cTpaHa.

3. 0Baj NPOM3BOA je Camo NPOU3BOZ 3a IMYHO Yniwhietbe 1 He Npernopyyyje ce
3a MeULINHCKY ynoTpe6y.

4. OBaj Nnpon3soA je camo 3a ynoTpeby y 3aTBOpeHOM NpocTopy. He cTapmbajte
ra Ha MecTo U3N0XKEeHO ANPEKTHO]j CyHUeBOj CBETNOCTH.

5. OppxaBajte TenedpoH CyBUM Mpe nybetba, 06puLLNTE ra MEKOM KPMOM 1
PeAOBHO UNCTUTE MHTEPE]C 3a NyHEeHbe CyBOM KPMOM Kako GrcTe cnpeunnn
Tanoxete Mpsba.

6. Anapat ce MOXe HanajaTi CaMo Ha CUryPHOCHOM W3Y3€THO HUCKOM HanoHy
KOju OAroBapa 03HaLw Ha ypehajy.

7. He nsnaxure ypehaj nnn 6atepujy npeBrcokum Temnepatypama. Hopmantu
TemnepaTypHu oncer 3a Nytbetbe 6atepuje je 0~45 cTeneHu.

8. majte Ha yMy fla MeTanHu npeameTy He 61 Tpebano Aa AOANPYjY
TepmuHane onpeme unn 6atepuja Ha 6atepuje Kako 61cTe N3Gernu pusnK oa
KpaTKkor croja.

@ rnaga veTke
an/II'II/IKOM 3ameHe rnase 4YeTkuue, VI3ByLlI/IT€j€ Zul je YMeTHUTE BEPTUKANHO 1
HQMOjTE jE pPOTMpaTK NeBo UK AeCHO.

CTOMaToN1031 Npernopyuyjy 3amMeHy rnase yYeTkuLe cBaka 2 40 3 Mecela

Jbyan ca opanHom oceTbusolhy Tpeba ga obpate naxtby Ha cnegehe
cuTyaumje:

Jbyaw Koju cy ynpaBo npoLwunv opanHy napoAoHTanHy onepaumjy Unm cy Ha
neverby.

Jbyaun ca Apyrim CUMNTOMUMA Y YCTUMA, YKsbyudyjyhin cnabe npotese nnn
YMOPHO jaKo KpBapetbe 13 leCHN.

,Elpyl’l/l JbyAn Ca OCET/bUBUM U KPXKUM YCTUMA, UTA.

He npenopyuyje ce ynoTpe6a oBor npon3gopa nnm KoHcynTauvja ca
npodecMoHanHMm CToMaTonorom npe ynorpete.

OBaj npownssoa HI/IjE noroaaH 3a ocobe ca WNHBaNMAUTETOM, MEHTANHO obonene
ocobe nn ocobe Koje Hemajy peneBaHTHO UCKYCTBO 1 3Hakbe [ykbyuyjyhn
Aeuy (0-12 roguHa)]. Ocum ako ce He KOPUCTY MO HaA30pPOM 1 BOHCTBOM CBOT
CTapatesba.

® Ygoherbe AeTa/bHIX A€N10Ba MaLLVHE.

(D Moknonat 3a npatwumHy: YKNOHUTE NOKNONAL| 3a NPaLWMHY Aa NOKpHjeTe
rNaBy YeTKMLe Kako 61CTe Cnpeyunnn nojasy npatunHe.

(2)lyrme 3a npe6aumBatbe 1 pexwm: JlaraHo NpUTUCHNTE AyrMe fa 6ucte
YK/bYUUNU YeTKMLY 3a 3y6€, NPUTUCHUTE N ApXnUTe 2C ha 6ucre npomeHunn
PeXume, 1 NOHOBO NPUTICHITE AyrMe Aa 6UCTe CKbYUnM YeTKuLy 3a 3y6e.
Pexum 2: pexum Here, pexum unwherba.

(3MnpukaTopcka namnuua: Kaga ce nputicHe ayrme, 6eno ceetno he ysek
6u1Th ynasbeHo Aa Bac NoAceTy Kaja je 6aTepuja npasHa, LpseHo ceeTno he
61TV ynasbeHo Aa Bac NOACETM.

(@nopr 3a nyrerve Tvna L.

® 3/1paBo YeTKatbe

Monako nomepajre yeTkuLly 3a 3y6e ca BnakH1UMa NOA yriom o 45 cTeneHn y
OfHOCY Ha NINHW]Y AeCHM;

Tokom npatba, epekar Bubpaumje yetknue 3a 3ybe he HakpaTKo naysupatv
cBakmx 30 ceKyHAw, WTO yKasyje Ha NoTpeby 3a NPOMEHOM MoNoXaja YeTKarba;
AKo Hema aKTuBHe nayse TOKOM ynoTpeﬁe, ayTomaTtckun he ce NCKIbYUUTHN
HaKOH 3aBPLUETKa PeXVIMa YeTKatba.

o HauuH nymwetba

Mpe nykerba, OCywnTe A0 A0 YeTKULe 3a 3y6e 1 HanyHWTe je npema
nopty Tna L| Ha AHy MawnHe. bena namnuya Tpenepy, WTo 3Haum fa ce nyHu.
Kapa 6eno ceeTno octaHe yKkibyueHo, T0 3Hauu Aa je 6atepuja noTnyHo
HanytbeHa. O61yYHO je noTpe6HO 2,5 caTa Aa ce NOTMYHO HaMyHN.

Ynosopetbe 0 HIUCKOj BaTepuju:

Kapa je cHara ueTkuLie 3a 3y6e Marba o 10%, LpBeHo cBeTno Bac noaceha aa
je noTpe6HO HanyHUTU.

® Objasa
1. 3abpatbeHo je pacTaB/baTi, yaapaTh, CTUCKaTM Un 6auiaTy y BaTpy.
2. AKo ce 4nHW Aa je NPON3BOJ jako UCMYNUeH, HEMOjTe HacTaBUTK Aia ra

3. He u3naxure enektpuure ypehaje nnu 6atepuje npesucoknm

0 je KOpUCTUTI GaTepujy HAKOH LWTO je HaTOM/beHa BOAOM.

5. ByauTe CBECH ONACHOCTV O KPATKOT Croja METanHmX npeameTa Ha
TepmuHanuma ypehaja Ha 6atepuje unu 6atepuja.

productnaam Oclean Ease oplaadbare elektrische
tandenborstel KopuctuTe.
Productmodel N1800
Nominaal ingangsvermogen 25W Temnepatypama.
Nominale invoer* 5V=05A
Batterijcapaciteit 600 mAh
waterdicht niveau IPX7
oplaadmethode Type-C ® Cneundukaupje

*Bij het opladen moet u een adapter gebruiken met een uitgangsaansluiting
van 5V=0,5A (het gemeten maximale uitgangsvermogen is minder dan 15W)
en voldoet aan de vereisten van de GB 4706.1-norm.

24

Ouyiean Eace nytb1Ba enekTpuyHa
Ha3ve npoussopa derkia 3a 3y6e
Bpoj nponssosa N1800
Ha3vBHa ynasHa cHara 258
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HasusHu ynas* 5V =05A
Kanauwrer 6atepuje 600 MAX
BOJOOTMOPHY HUBO IPX7
HauvH NyHberba Type-C

3. Nu expuneti aparatele electrice sau bateriile la temperaturi excesive.

4. Este interzisa folosirea bateriei dupa ce a fost inmuiatd in apa.

5. Fiti constienti de pericolul scurtcircuitarii bornelor aparatelor alimentate cu
baterii sau bateriilor de cétre obiecte metalice.

® specificatiile produsului

*MpUnrKoM Nykerba MopaTe KOPUCTITY aanTep ca T
oA 5B = 0.5A (M3MepeHa MakcuMarHa u3nasHa cHara je Matba og 15B) n
ncnyrbasa 3axTeBe ctaHgappa b 4706.1.

Romana

Va multumim c ati folosit periuta de dinti electrica Oclean.

® Sfaturi importante de sigurantad

1. Copiii cu varsta de 8 ani si peste si persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale
sau intelectuale sau cu lipsa de experienta si cunostinte pot folosi acest aparat
atata timp cat sunt supravegheati sau instruiti in utilizarea in siguranta a
aparatului si inteleg pericolele acestuia. Copiii nu au voie sa se joace cu acest
aparat. Copiii nu au voie sa efectueze curatarea si intretinerea de catre
utilizator fard supraveghere.

2. Acest produs poate folosi numai capete de perie speciale Oclean si nu vom
fi responsabili pentru nicio consecinta cauzata de capete de perie terte
necertificate.

3. Acest produs este doar un produs de curatare personala si nu este
recomandat pentru uz medical.

4. Acest produs este doar pentru utilizare in interior. Nu il asezati intr-o zona
expusa la lumina directa a soarelui.

5.Varugam sa pastrati telefonul uscat inainte de incarcare, stergeti-l cu o
carpa moale si curatati regulat interfata de incarcare cu o carpa uscata pentru
a preveni depunerea petelor.

6. Aparatul poate fi alimentat numai la tensiunea foarte joasa de siguranta
corespunzatoare marcajului de pe aparat.

7. Nu expuneti dispozitivul sau bateria la iri excesiv de ridicate
Intervalul normal de temperatura pentru incércarea bateriei este de 0~45
grade.

8.Va rugam s retineti ca bornele echipamentelor alimentate cu baterii sau ale
bateriilor nu trebuie sa fie contactate de obiecte metalice pentru a evita riscul
de scurtcircuit.

@ cap de perie

Cand inlocuiti capul periei, trageti-| sau introduceti-l vertical si nu il rotiti la
stanga sau la dreapta.

Medicii stomatologi recomanda inlocuirea capetelor de perie la fiecare 2 pana
la 3 luni

Persoanele cu sensibilitate orala ar trebui sa acorde atentie urmétoarelor
situatii:

Persoanele care tocmai au suferit o interventie chirurgicala parodontala orala
sau care urmeaza un tratament.

Persoanele cu alte simptome in gura, inclusiv proteze dentare slabe sau
sangerari persistente abundente de la gingii.

Alte persoane cu gura sensibila sau fragild etc.

Nu este recomandat sa utilizati acest produs sau sa consultati un dentist
profesionist inainte de utilizare.

Acest produs nu este potrivit pentru utilizare de catre persoanele cu

izabil persoanele cu boli mintale sau persoanele carora le lipseste
experienta si cunostintele relevante [inclusiv copiii (0-12 ani)]. Cu exceptia
cazului in care este utilizat sub supravegherea si indrumarea tutorelui sau.

@ Introducere detaliata a pieselor masinii.

(D Capac de praf: Scoateti capacul de praf pentru a acoperi capul periei pentru
a preveni praful.

(2)Buton Comutare si mod: Apasati usor butonul pentru a porni periuta de
dinti, tineti apasat timp de 2S pentru a comuta intre moduri si apasati din nou
butonul pentru a opri periuta de dinti.

Modul 2: modul de ingrijire, modul de curatare.

(3MHaukaTopcka namnuua: Kapa ce npuTicHe ayrme, 6eno ceetno he ysek
61TV ynasbeHo Aa Bac NoAceTu Kaga je 6atepuja npasHa, LpBeHo ceetno he
[ ynasbeHo Aa Bac noaceTn.

(@Dopr 3a nytbetbe Tvna L.

@ Periaj sanatos

Miscati incet periuta de dinti cu perii la un unghi de 45 de grade fata de linia
gingiei;

In timpul periajului, efectul de vibratie al periutei de dinti se va intrerupe scurt
la fiecare 30 de secunde, indicand necesitatea schimbarii pozitiei de periaj;
Daca nu exista o pauza activa in timpul utilizarii, acesta se va opri automat
dupéd terminarea modului de periere.

® Metoda de incarcare

Inainte de incarcare, uscati partea inferioaré a periutei de dinti si incircati-o
catre portul de tip C din partea de jos a masinii. Lumina alba clipeste, ceea ce
nseamna ca se incarca. Cand lumina alba rdmane aprinsa, inseamna ca bateria
este complet incarcatd. De obicei, dureaza 2,5 ore pentru a se incarca complet.
Solicitare baterie descarcata:

Cand puterea periutei de dinti este mai mica de 10%, o lumina rosie va
aminteste ca trebuie incarcata.

® instiintare

1. Este interzisd dezasamblarea, lovirea, strangerea sau aruncarea in foc.
2. Daca produsul pare s fie puternic bombat, va rugam sa nu-| utilizati in
continuare.
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Nurne produs Periuta de dinti electrica reincarcabila
Oclean Ease

Model produs N1800

Putere nominald de intrare 25W

Intrare nominald* 5V =05A

capacitatea bateriei 600mAh

Nivel de impermeabilitate IPX7

metoda de incarcare Type-C

*Laincarcare, trebuie sa utilizati un adaptor cu o borna de iesire de 5V = 0,5A
(puterea maxima de iesire masurata este mai mica de 15W) si sa indeplineasca
cerintele standardului GB 4706.1.

Dakujeme, Ze pouzivate elektrickd zubnd kefku Oclean.

® Dolezité bezpecnostné tipy

1. Deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby s telesnym, zmyslovym alebo
mentalnym it alebo s ned k kU i aznalosti mozu
tento spotrebi¢ pouzivat, pokial si pod dozorom alebo su poucené o
bezpeénom pouzivani spotrebica a rozumeju jeho nebezpecenstvam. Detom
nie je dovolené hrat sa s tymto spotrebi¢om. Detom nie je dovolené
vykonavat ¢istenie a uzivatelsku idrzbu bez dozoru.

2. Tento produkt méze pouzivat iba $pecialne kefkové hlavice Oclean a
nenesieme zodpovednost za Ziadne nasledky spdsobené necertifikovanymi
kefkovymi hlavicami tretich stran.

3. Tento vyrobok je len osobnym Cistiacim prostriedkom a neodportca sa na
lekarske pouzitie.
4. Tento vyrobok je uréeny len na vnitorné pouzitie. Neumiestriujte ho na
miesto vystavené priamemu sine¢nému ziareniu. Odporuca sa umiestnit ho na
suché a vetrané miesto pri izbovej teplote.

5. Pred nabijanim udrzuijte telefon v suchu, utrite ho dosucha mékkou
handri¢kou a pravidelne Cistite nabijacie rozhranie suchou handrickou, aby ste
zabranili usadzovaniu $kvin.
6. Spotrebi¢ je mozné napéajat iba bezpe¢nym malym napétim, ktoré
zodpoveda oznaceniu na spotrebici.

7. Nevystavujte zariadenie ani batériu nadmernym teplotdam. Bezny teplotny
rozsah pre nabijanie batérie je 0~45 stupriov.
8. Vezmite prosim na vedomie, ze pdly batériou napéjanych zariadeni alebo
batérii by sa nemali dotykat kovovych predmetov, aby sa predislo riziku skratu.

@ hlavica kefky

Pri vymene hlavice kefky ju vytiahnite alebo vlozte vertikdlne a neotacajte ju
dolava ani doprava.

Zubni lekari odpordcaji vymenit hlavice kefky kazdé 2 az 3 mesiace

Ludia s Ustnou citlivostou by mali venovat pozornost nasledujdcim situaciam:
Ludia, ktori prave podstupili parodontalnu operaciu alebo podstupuju lie¢bu.
Ludia s inymi priznakmi v Gstach, vratane slabych zubnych protéz alebo
pretrvavajtceho silného krvacania z dasien.

Ini ludia s citlivymi alebo krehkymi tstami atd.

Neodporuca sa pouzivat tento vyrobok alebo sa pred pouzitim poradit s
profesionalnym zubnym lekéarom.

Tento produkt nie je vhodny pre osoby so zdravotnym postihnutim, dusevne
choré osoby alebo osoby, ktoré nemaj prislusné skusenosti a znalosti
[vratane deti (0-12 rokov)]. Pokial sa nepouziva pod dohladom a vedenim jeho
opatrovnika.

® Detailné predstavenie ¢asti stroja.

(D Prachovy kryt: Odstrante protiprachovy kryt, aby ste zakryli hlavicu kefky,
aby ste predisli prachu.

@Tlacidlo Switch & Mode: Jemnym stlacenim tlacidla zapnete zubnu kefku,
stla¢enim a podrzanim na 25 prepnete rezimy a opatovnym stlacenim tlacidla
zubnd kefku vypnete.

Rezim 2: rezim starostlivosti, rezim cistenia.

(3Indicator light: When the button is pressed, the white light will always light
up to remind you. When the battery is low, the red light will always light up to
remind you.

(@Type C charging port.

@ Zdravé Cistenie zubov

Pomaly pohybujte zubnou kefkou so Stetinami v 45-stupiiovom uhle k linii
dasien;

Pocas ¢istenia sa vibraény efekt zubnej kefky nakratko zastavi kazdych 30
sekdnd, ¢o naznacuje potrebu zmenit polohu ¢istenia;

Ak pocas pouzivania nenastane ziadna aktivna prestavka, po ukonéeni rezimu
Cistenia sa automaticky vypne.

® Sposob nabijania

Pred nabijanim vysuste spodnu ¢ast zubnej kefky a nabite ju smerom k portu
typu C v spodnej Casti stroja. Biele svetlo blika, ¢o znameng, Ze sa nabija. Ked'
biele svetlo zostane svietit, znamena to, e batéria je tplne nabita. Uplné
nabitie zvycajne trva 2,5 hodiny.

Vyzva na slabu batériu:
Ked je vykon zubnej kefky niz3i ako 10 %, Cervené svetlo vam pripomenie, Ze je
potrebné ju nabit.
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® Viimnite si

1. Je zakézané rozoberat, udierat, stlacat alebo hadzat do ohna.

2. Ak sa produkt javi ako velmi vyduty, nepokracujte v jeho pouzivani.
3. Nevystavujte elektrické spotrebice ani batérie nadmernym teplotam.
4. Je zakdzané pouzivat batériu po jej namoceni vo vode.

5. Budte si vedomi nebezpecenstva skratovania svoriek batériovych
spotrebicov alebo batérii kovovymi predmetmi.

@ Specifikacia vyrobku

nézov produktu Dobijacia elektricka zubné kefka Oclean
Ease

Cislo vyrobku N1800

Menovity prikon 2,5W

Hodnoteny vstup* 5V =0.5A

Kapacita batérie 600 mAh

vodotesna drover IPX7

spdsob nabijania Type-C

*Pri nabijani je nutné pouzit adaptér s vystupnou svorkou 5V = 0,5A
(namerany maximalny vystupny vykon je nizéi ako 15W) a splia poziadavky
normy GB 4706.1.

Slovenscina

Zahvaljujemo se vam za uporabo elektri¢ne zobne $¢etke Oclean.

® Pomembni varnostni nasveti

1. Otroci, stari 8 let in vec, ter osebe s fizicnimi, senzori¢nimi ali intelektualnimi
motnjami ali s pomanjkanjem izku3enj in znanja lahko uporabljajo to napravo,
e so pod nadzorom ali ¢e so pouceni o varni uporabi naprave in razumejo
njene nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Otroci ne smejo
izvajati ¢is¢enja in uporabniskega vzdrzevanja brez nadzora.

2.Taizdelek lahko uporablja samo Ocleanove posebne glave $¢etk in ne bomo
odgovorni za morebitne posledice, ki jih povzrocijo necertificirane glave 3¢etk
tretjih oseb.

3.Taizdelek je le izdelek za osebno
uporabo.

4.Taizdelek je samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne postavljajte ga na
mesto, ki je izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi. Priporocljivo je, da ga
postavite na suho in prezra¢eno mesto pri sobni temperaturi.

5. Pred polnjenjem naj bo telefon suh, obrisite ga do suhega z mehko krpo in
redno ¢istite vmesnik za polnjenje s suho krpo, da prepreite nalaganje
madezev.

6. Aparat se lahko napaja samo z varnostno zelo nizko napetostjo, ki ustreza
oznaki na aparatu.

7. Naprave ali baterije ne izpostavljajte pretirano visokim temperaturam.

8. Upostevajte, da se kovinski predmeti ne smejo dotikati sponk opreme ali
baterij, ki se napajajo iz baterij, da preprecite tveganje kratkega stika.

enje in ni priporodljiv za medicinsko

@ glava icetke

Ko zamenjate glavo $cetke, jo izvlecite ali vstavite navpicno in je ne obracajte
levo ali desno.

Zobozdravniki priporo¢ajo zamenjavo glav $¢etke vsake 2 do 3 mesece
Osebe z ustno obcutljivostjo naj bodo pozorne na naslednje situacije:

Ljudije, ki so pravkar prestali oralno parodontalno operacijo ali so na
zdravljenju.

Ljudje z drugimi simptomi v ustih, vklju¢no s Sibkimi zobnimi protezami ali
vztrajnimi mo¢nimi krvavitvami iz dlesni.

Drugi ljudje z ob¢utljivimi ali krhkimi usti itd.

Uporaba tega izdelka ni priporocljiva ali se pred uporabo posvetuijte s
profesionalnim zobozdravnikom.

Ta izdelek ni primeren za uporabo s strani invalidov, dusevno bolnih ljudi ali
ljudi brez ustreznih izkusenj in znanja [vklju¢no z otroki (0-12 let)]. Razen ¢e se
uporablja pod nadzorom in vodstvom skrbnika.

® Podrobna predstavitev delov stroja.

(D Pokrov proti prahu: Odstranite pokrov za prah, da pokrijete glavo s¢etke in
preprecite nabiranje prahu.

(2)Gumb za preklop in nain: Narahlo pritisnite gumb, da vklopite zobno
S¢etko, pritisnite in drzite 25, da preklopite med nacini, in znova pritisnite
gumb, da izklopite zobno 3¢etko.

Nacin 2: nacin za nego, nacin za Cis¢enje.

(3Indikatorska lu¢ka: Ko pritisnete gumb, vas opomni bela lu¢ka. Ko je baterija
prazna, vas opomni rdeca lucka.

(@Vrata za polnjenje tipa C.

® Zdravo s¢etkanje

Pocasi premikajte zobno $¢etko s $¢etinami pod kotom 45 stopinj glede na rob
dlesni;

Med $¢etkanjem se vibracijski u¢inek zobne $¢etke vsakih 30 sekund za kratek
¢as ustavi, kar nakazuje, da je treba spremeniti polozaj 3¢etkanja;

Ce med uporabo ni aktivnega premora, se bo po koncu nacina $cetkanja
samodejno izklopil.

@ Nacin polnjenja

Pred polnjenjem posusite spodnji del zobne 3¢etke in jo napolnite proti
priklju¢ku tipa C na dnu stroja. Bela lucka utripa, kar pomeni, da se polni. Ko
bela lu¢ka sveti, pomeni, da je baterija popolnoma napolnjena. Obicajno traja
2,5 ure, da se popolnoma napolni.

Poziv za nizko baterijo:

Ko je mo¢ zobne $¢etke manjsa od 10 %, vas rdeca lu¢ka opomni, da jo je treba
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napolniti.

® Opaziti

1. Prepovedano je razstavljanje, udarjanje, stiskanje ali metanje v ogenj.

2. Ce se zdi, da je izdelek mo¢no izbocen, ga ne uporabljajte vec.

3. Ne izpostavljajte elektri¢nih naprav ali baterij previsokim temperaturam.
4. Prepovedano je uporabljati baterijo, ki je namocena v vodi.

5. Zavedajte se nevarnosti kratkega stika na sponkah baterijskih naprav ali
baterij s kovinskimi predmeti.

@ specifikacije izdelka

ime izdelka gclean Ease polnilna elektri¢na zobna
3cetka

Stevilka izdelka N1800

Nazivna vhodna mo¢ 25W

Nazivni vhod* 5V =05A

zmogljivost baterije 600mAh

vodotesna raven IPX7

nacin polnjenja Type-C

*Pri polnjenju morate uporabiti adapter z izhodno sponko 5V =0,5 A
(izmerjena najve¢ja izhodna mo¢ je manjsa od 15 W) in izpolnjuje zahteve
standarda GB 4706.1.

Hvala $to koristite Oclean elektri¢nu ¢etkicu za zube.

® Vazni sigurnosni savjeti

1. Djeca starija od 8 godina i osobe s fizi¢kim, osjetilnim ili intelektualnim
poteskoc¢amaiili s nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti ovaj uredaj sve
dok su pod nadzorom ili su upuceni u sigurno koristenje uredaja i razumiju
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem. Djeca ne smiju obavljati
<is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

2. 0vaj proizvod moze koristiti samo Ocleanove posebne glave ¢etkica i
nec¢emo biti odgovorni za bilo kakve posljedice uzrokovane necertificiranim
glavama cetkica tre¢ih strana.

3. Ovaj proizvod je samo proizvod za osobno ¢is¢enje i ne preporuéuje se za
medicinsku upotrebu.

4. Ovaj proizvod je samo za unutarnju upotrebu. Ne stavljajte ga na mjesto
izlozeno izravnoj suncevoj svjetlosti. Preporucuje se da ga postavite na suho i
prozra¢eno mjesto.

5. Drzite telefon suhim prije punjenja, obrisite ga suhom mekom krpom i
redovito Cistite sucelje za punjenje suhom krpom kako biste sprijecili talozenje
mrlja.
6. Aparat se moze napajati samo na sigurnosno niskom naponu koji odgovara
oznaci na aparatu.

7. Ne izlaZite uredaj ili bateriju pret; visokim p Irama.

raspon temperature za punjenje baterije je 0~45 stupnjeva.
8. Imajte na umu da metalni predmeti ne smiju dodirivati terminale opreme s
baterijskim napajanjem ili baterije kako bi se izbjegao rizik od kratkog spoja.

® glava cetkice

Prilikom zamjene glave ¢etkice izvucite je ili umetnite okomito i nemojte je
okretati lijevo ili desno.

Stomatolozi preporucuju zamjenu glava Cetkica svaka 2 do 3 mjeseca

Osobe s oralnom osjetljivos¢u trebaju obratiti pozornost na sljedece situacije:
Osobe koje su upravo bile podvrgnute oralnoj parodontnoj operaciji ili su na
lije¢enju.

Osobe s drugim simptomima u ustima, uklju¢ujuci slabe proteze ili dugotrajno
jako krvarenje iz desni.

Drugi ljudi s osjetljivim ili krhkim ustima itd.

Ne preporuca se koristenje ovog proizvoda ili se prije uporabe posavjetujte s
profesionalnim stomatologom.

Ovaj proizvod nije prikladan za osobe s invaliditetom, mentalno bolesne
osobe ili osobe bez odgovarajuceg iskustva i znanja [uklju¢ujuci djecu (0-12
godina)]. Osim ako se ne koristi pod nadzorom i vodstvom svog skrbnika.

@ Detaljan uvod u dijelove stroja.

(D Poklopac za prasinu: Uklonite poklopac za prasinu kako biste pokrili glavu
Cetke kako biste sprijecili stvaranje prasine.

(2)Tipka za prebacivanje i nacin rada: Lagano pritisnite tipku za ukljucivanje
Cetkice za zube, pritisnite i drZite 2S za promjenu nacina rada i ponovno
pritisnite tipku za iskljucivanje ¢etkice za zube.

Nacin 2: nacin njege, nacin ¢iscenja.

(3Svjetlo indikatora: Kada se pritisne tipka, bijelo svjetlo ¢e uvijek svijetliti da
vas podsjeti. Kada je baterija slaba, crveno svjetlo ¢e uvijek svijetliti da vas
podsjeti.

(@Priklju¢ak za punjenje tipa C.

® Zdravo Cetkanje

Polako pomicite Cetkicu za zube s viaknima pod kutom od 45 stupnjeva u
odnosu na liniju desni;

“Tijekom cetkanja, ucinak vibracije Cetkice za zube ¢e se nakratko zaustaviti
svakih 30 sekundi, $to ukazuje na potrebu promjene poloZaja cetkanja;

-Ako nema aktivne pauze tijekom koristenja, automatski ce se iskljuciti nakon
zavrietka nacina ¢etkanja.

29

@ Nacin punjenja

Prije punjenja osusite donji dio cetkice za zube i punite je prema prikljucku
tipa C na dnu stroja. Bijelo svjetlo treperi, $to znaci da se puni. Kada bijelo
svjetlo ostane upaljeno, to znaci da je baterija potpuno napunjena. Obi¢no je
potrebno 2,5 sata da se potpuno napuni.

Obavijest o niskoj bateriji:

Kada je snaga cetkice za zube manja od 10%, crvena lampica vas podsjeca da
je treba napuniti.

® Obavijest

1. Zabranjeno je rastavljati, udarati, stiskati ili bacati u vatru.

2. Ako se ¢ini da je proizvod jako ispupéen, nemojte ga dalje koristiti.

3. Ne izlazite elektri¢ne uredaje ili baterije previsokim temperaturama.

4. Zabranjeno je koristiti bateriju nakon 3to je natopljena vodom.

5. Budite svjesni opasnosti od kratkog spoja terminala uredaja koji se napajaju
baterijama ili baterija metalnim predmetima.

@ Specifikacije proizvoda

uepBeHata CBET/NHA Lie CBETY, 3a 4a BU HANOMHS.
(@Tun C nopr 3a 3apexpare.

® 37PaBOCNIOBHO YeTKaHe

basHo [ABWXeTe YeTkaTa 3a 3bbM C KocbMyeTaTa noA bron ot 45 rpagyca
CNPAMO NIMHWATA Ha BEHUWTE;

Mo Bpeme Ha MU1eHe, BUBPALIMOHHMAT eGeKT Ha YeTkaTa 3a 366U lije Cupa 3a
KpaTko Ha Bcekin 30 CeKyHAu, KOETO NOKa3Ba HEOGXOAMMOCTTa OT NPOMAHE
Ha No3MuMATa Ha YeTKaHe;

AKO HAMa aKTBHa naysa no Bpeme Ha ynmpeﬁa, TOI1 aBTOMAaTUYHO ue ce
WU3KNIOYN CNej Kpaa Ha pexuma Ha YyeTkaHe.

® Mertop Ha 3apexgaHe

Mpeaw 3apexpaHe U3cyweTe JoNHaTa YacT Ha YeTkaTa 3a 3b6u 1 A 3apegeTe
KbM nopta Tun C B JONHATa YacT Ha MalnHaTa. banata ceeTvHa Mura,
KOeTO O3HauaBa, Ue ce 3apexpa. Korato 6anata cBeT/MHa OCTaHe BKlOUYEHa,
TOBa 03HauaBa, Ye HaTepuATa e HaMbIHO 3apefeHa. O6UKHOBEHO OTHeMa 2,5
yaca, 3a ja Ce 3apefyt HabIHO.

MopkaHa 3a M3ToweHa 6atepus:

KoraTo MolHOCTTa Ha YeTkaTa 3a 3661 e nop 10%, yepgeHa cBeTnHa B
HarnomHs, e TpAGBa fla ce 3apean.

1. 3a6paHeHo e pa3rnobABaHeTo, yAPAHETO, CTUCKAHETO AN XBbP/IAHETO B

2. AKo n3rnexpa, 4e NPOAYyKTHLT e CUIHO , MONIA, He NPOA
3. He n3naraiite enekTpuyecKy ypeu i 6atepum Ha NpekoMepHI

4. 3abpaHeHo e 13non3BaHeTo Ha baTepuATa, Cea KaTo e HamoeHa C BOAa.

. . punjiva elektri¢na Cetkica za zube Oclean

naziv proizvoda
Ease
.

Broj proizvoda N1800
Nazivna ulazna snaga 2,5W OFbH.

P —
Nazivni input’ 5V= 0.5A Ja ro wanonasare.
kapacitet baterije 600mAh
vodootporna razina IPX7 Temnepartypu.
nacin punjenja Type-C

*Prilikom punjenja morate koristiti adapter s izlaznim priklju¢kom od 5 V=0,5
A (izmjerena najveca izlazna snaga manja je od 15 W) i ispunjava zahtjeve
standarda GB 4706.1.

6bnrapcku

Bnarogapum By, Ye 13non3sate enekTpuyecka Yetka 3a 3b6m Oclean.

® BaxHu CbBeTH 3a 6e30macHoCT

1. [leua Ha Bb3pacT Haz 8 FOAMHI 1 LA C GU3NYECKI, CEH3O0PHU NN
VHTENeKTyasIH1 YBPEXAaHNA WV IANCa Ha OMIAT 1 NO3HAHIMA MoraT Aa
V3M0N38aT TO31 ypey, CTUra Aa ca nop HabniogeHre unn aa Gbaat
VIHCTPYKTMPaHW KaK fja M3Mon3Bat ypeaa 6esonackHo v pasbupar onacHoctute,
CBbP3aHI C Hero. He e N03BosIeHO Ha AeUa Aa C1 UrpaaT ¢ To3n ypen, [leuata
HAMAT NPaBo f1a N3BbPLWBAT NOYMCTBaHE 1 NOTpebUTeNCcKa Noaapb Ka 6e3
Haz3op.

2.T031 NPOAYKT MOXe /1a U3MON3BA CaMO CMIeLIaIHY [aBy 33 YETKV Ha
Oclean 1 H1e HAMa f1a HOCIM OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUA, NPUYUHEHM OT
HecepTUPMUMPaHM FNaBU 32 YETKM Ha TPETU CTPaHN.

3.To31 NPOAYKT € CamMo NPOAYKT 3a IMUYHO NOYNCTBAHE 11 HE Ce NPernopbyBa
3a MeAuLMHCKa ynotpeta.
4.To31 NpopyKT e camo 3a BbTPeLIHa ynoTpeba. He ro nocTasaiite Ha MACTO,
VM3/I0XeHO Ha NpsAKa CTbHUeBa CBET/INHA. TPenopbUMTeNHO e Aa ro NocTauTe
Ha CyXO 1 NPOBETPUBO MACTO.

5. Mons, gpbxTe boHa cyx npeaun 6bp! ro C MeKa
Kbpna 1 NOYNCTBaiiTe PeAOBHO MHTepdeiica 3a 3apex/iaHe CbC Cyxa Kbpna, 3a
[a NPef0TBPATUTE OT/AraHeTo Ha neTHa.
6. YpeabT MOXe Aa ce 3axpaHBa Camo C 6e30MacHO CBPbXHICKO HanpexeHue,
CHOTBETCTBALLO Ha MaPKMPOBKaTa Ha ypefa.

7.He u3naraiiTe yCTPOMCTBOTO UNK GaTepuATa Ha NPEKOMepHN TemnepaTypn
3a 3apexjaHe Ha 6atepuATa.
8. Mons, umaiite npefBuA, Ye KnemuTe Ha 060PyaBAaHETO, 3aXPaHBaHO C
6atepuu, unu GatepumTe He TPAGBa Aa Ce IOKOCBAT 10 METANHN NPeAMETH, 33
A ce n3berHe PUCKbT OT KbCO CbeAMHEHME,

© [7aBa Ha yeTKaTa

Korato cmeHsTe rnaBata Ha YeTKaTa, MONIA, U3 bpMaiiTe s WK A NOCTaBeTe
BEPTUKa/HO 11 He A BbPTeTe HaNABO WA HAAACHO.

3b6onexapuTe NPenopbyuBaT CMAHA Ha rMaBuTe Ha YeTKITe Ha BCekmn 2 0 3
Meceya

Xoparta ¢ opainHa YyBCTBUTENHOCT TPAGBA a OGbPHAT BHUMaHME Ha
CneaHuTe CUTyaLum:

Xopa, KOUTO TOKy~LIO Ca NPeTbpreNn OpanHa NapoAOHTaNHa onepaLna unn
Ca NOANOXeHI Ha NeyeHve.

Xopa ¢ Apyri CUMNTOMN B yCTaTa, BKIIOUYNTENHO CNaby NpoTesn nam
MOCTOAHHO CUMHO KbpBEHE OT BeHLMTe.

[lpyrin xopa ¢ yyBCTBUTENHA N KPeXKa yCTa 1 Ap.

He ce npenopbysa 13noi3BaHETO Ha TO3M NPOAYKT WK Ce KOHCYNTUpaiTe C
npodecrioHaneH 3b6onekap npeay ynotpeta.

To3u NpoaYKT He e NOAXOAALL 3a ynoTpe6a OT Xopa C yBPeXpaHns, NCUXUYHO
Gonki xopa W xopa 6e3 MOAXOAALL OMMT 1 3HaHUA [BKniounTenHo Aeva
(0-12 rogutn) . Ocsen ako He ce u3nON38a NOA HaA30Pa M PHKOBOACTEOTO
Ha CBOA HACTOMHUK.

® oApo6GHO NpeaCTaBAHeE Ha MalMHHITE YacTh

D Kanak 3a npax: O'rcrpaHeTe Kanaka 3a npax, 3a ja nokpueTe rnasarta Ha
4eTkara, 3a Aa npefoTBpaTuTe npax.

(2)ByTOH 3a NpeBKNIOUBAHE 1 peXuM: HaTucHeTe neko 6yToHa, 3a 4a BKKuUTe
yeTKaTa 3a 3661, HaTUCHETE 1 3aAPbXKTE 3a 25, 3a 1a NPEBKIOYNTE PEXUMUTE,
W HaTUCHeTe 6yTOHa OTHOBO, 32 [ja U3KNKOYMTE YeTKaTa 3a 3b6U.

Pexum 2: PEXNM Ha rpuXa, peXxunm Ha no4YncTeaHe.

(3)CseTnnHeH nHaNKaTop: Korato GyTOHBT € HaTUCHaT, 6AnaTa cBETANHA
BUMHArV LLie CBETY, 3a a B HanoMHA. KoraTo 6aTepuATa e n3TolueHa,
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5. MImaiiTe npeBnA onacHoOCTTa OT KbCO CbeAMHEeHNe Ha KnemnTe Ha
3axpaHBaHu ¢ 6aTepuy ypeau unn 6atepun OT MeTaNHI NpeameTy.

® npoayKTOBY CeunduKaLmm

e Ha npoyKTa aKyMy/nlaTOpHa enleKTp1YeCKa YeTka 3a
3661 Oclean Ease

Homep Ha npoaykT N1800

HomwHanHa BxoaHa MOLYHOCT 25W

HomuHaneH Bxon* 5V= 05A

Kanauuret Ha 6atepusTta 600mAh

BOI0YCTOUMBO HNBO IPX7

METOA Ha 3apexpaHe Type-C

*Mpu 3apexpaaHe TpAGBa Aa M3Mon3sare aganTep ¢ U3xogHa knema 5V = 0.5A
(M3MepeHaTa MakcManHa U3XofiHa MOLHOCT e nop 15W) v oTrosaps Ha
W3UCKBaHWATa Ha CTaHfapTa GB 4706.1.

ke
Oclean elektrikli dis firgasini kullandiginiz igin tesekkar ederiz.

® Onemli giivenlik ipuglari

1.8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli
olan ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler, gozetim altinda
olduklari veya cihazin gavenli kullanimi konusunda talimat
verildigi ve cihazin tehlikelerini anladiklar strece bu cihazi
kullanabilirler. Gocuklarin bu cihazla oynamasina izin verilmez.
Cocuklarin gozetim olmadan temizlik ve kullanici bakimi
yapmasina izin verilmez.

2. Bu Urtin yalnizeca Oclean'in 6zel firga basliklarini kullanabilir ve
sertifikasiz Gguncd taraf firga basliklarindan kaynaklanan
sonuglardan biz sorumiu olmayacagiz.

3. Bu Urtin yalnizca kisisel temizlik Granudur ve tibbi kullanim igin
onerilmez.

4. Bu Uran yalnizea ig mekan kullanimi igindir. Dogrudan gunes
1gIgina maruz kalan bir alana koymayin. Oda sicakliginda kuru ve
havalandiriimig bir yere yerlestiriimesi tavsiye edilir.

5. Lutfen sarj etmeden énce telefonu kuru tutun, yumusak bir
bezle kurulayin ve leke olusumunu énlemek igin sarj araytzanu
duzenli olarak kuru bir bezle temizleyin.

6. Cihaz yalnizca cihaz Gzerindeki isarete karsilik gelen gavenli
ekstra dusuk voltajda galistinlabilir.

7. Cihazi veya pili asin sicakliklara maruz birakmayin. Pilin sarj
edilmesi igin normal sicaklik araligi 0~45 derecedir.

8.Kisa devre riskini dnlemek igin pille galisan ekipmanin veya
pillerin terminallerine metal nesnelerle temas ediimemesi
gerektigini ltfen unutmayin.

o firca kafasi

Firga basghgini degistirirken lutfen disar gekin veya dikey olarak
takin ve saga veya sola déndurmeyin.

Dig hekimleri firga bagliklarinin 2 ila 3 ayda bir degistiriimesini
oneriyor

Agiz hassasiyeti olan kisiler asagidaki durumlara dikkat etmelidir:
Oral periodontal cerrahiyi yeni gegirmis veya tedavi goren kisiler.
Zayif takma digler veya dig etlerinden kalici agir kanama dahil
olmak tzere agizda baska semptomlari olan kisiler.

Hassas veya kirllgan agizlari olan diger kisiler vb.

Bu UranG kullanmaniz veya kullanmadan énce profesyonel bir dig
hekimine danigmaniz 6neriimez.

Bu Urtin engelli kisiler, akil hastasi kisiler veya ilgili deneyim ve
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bilgiye sahip olmayan kisilerin [cocuklar (0-12 yas)
dahil) kullanimina uygun degildir. Vasisinin gézetimi ve rehberligi
altinda kullaniimadigi strece.

© Makine detayl parga tanitimi

(DToz kapagr: Tozu dnlemek amaciyla firga kafasini kapatmak igin
toz kapagini gikarin.

@Anahtar ve Mod digmesi: Dig firgasini agmak igin digmeye
hafifge basin, modlar degistirmek igin 2S boyunca basili tutun ve
dig firgasini kapatmak igin dugmeye tekrar basin

Mod 2: bakim modu, temizleme modu.

(3Gosterge Igigi: Dugmeye basildiginda, beyaz stk her zaman size
hatirlatmak igin yanacaktir. Pil zayif oldugunda, kirmizi isik size
hatirlatmak igin her zaman yanacaktir.

@cC tipi sarj portu.

o Saglikli firgalama

Dis firgasini, killari dis eti gizgisine 45 derecelik bir aglyla yavasca
hareket ettirin;

Firgalama sirasinda, dis firgasinin titresim etkisi her 30 saniyede bir
kisa sureligine duracak ve bu da firgalama pozisyonunun
degjistirilmesi gerektigini belirtecektir;

Kullanim sirasinda aktif bir duraklama yoksa, firgalama modu
bittikten sonra otomatik olarak kapanacaktir.

® Sarj yontemi

Sarj etmeden 6nce dig firgasinin alt kismini kurulayin ve makinenin
alt kisminda bulunan C Tipi baglanti noktasina dogru sarj edin.
Beyaz 1sik yanip sénuyor, sarj oluyor demecktir. Beyaz 1sik yanik
kaldiginda, pil tamamen sarj oldu demektir. Tam sarj olmasi
genellikle 2,5 saat surer.

DusUk pil uyaris:

Dis firgasinin g %10'un altina dustagunde kirmizi 1sik size sarj
edilmesi gerektigini hatirlatir.

® Fark etme

1. S6kmek, vurmak, sikmak veya atese atmak yasaktir.

2. Urun asin derecede siskin gorantyorsa, lttfen kullanmaya
devam etmeyin.

3. Elektrikli cihazlari veya pilleri asiri sicakliklara maruz birakmayin.
4. Pilin suya batirildiktan sonra kullaniimasi yasaktir.

5. Pille galigan cihazlarin veya pillerin terminallerinin metal
nesneler tarafindan kisa devre yapmasi tehlikesine dikkat edin.

® Uriin Ozellikleri

Urtin ach Oclean Ease Sarj Edilebilir Elektrikli Dig
Firgas

Urtn numarasi NI800

Nominal giris gticu 25W

Anma girisi téreni* 5V = 0.5A

Pil kapasitesi 600mAh

su gegirmez seviye IPX7

sarj yontemi Type- C

*$arj ederken, 5V = 0,5A gikig terminaline sahip (6lgtlen
maksimum gikis glicti 15W'tan azdir) ve GB 47061 standardinin
gereksinimlerini karsilayan bir adaptér kullanmaniz gerekir.

Paldies, ka izmantojat Oclean elektrisko zobu birsti.

® svarigi drosibas padomi

1. Bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar fiziskiem, manu vai
intelektudliem trauc&jumiem vai pieredzes un zinG$anu trakumu
drikst lietot 8o ierici, ja vien vini tiek uzraudzti vai tiek instruéti par
ierices drosu lietoSanu un saprot tds raditos apdraudgjumus.
Bérniem nav at|auts spéléties ar o ierici. Berniem nav atlauts
veikt tiridanu un lietotdja apkopi bez uzraudzibas.

2. Saja produktd var izmantot tikai Oclean pasds birstes galvinas,
un més neuznemamies atbildibu par sekam, ko izraisijusas
nesertificétas tresas puses birstes galvinas.

3. Sis produkts ir tikai personigas tiisanas lidzeklis un nav
ieteicams mediciniskai listosanai.

4. Sis produkts ir paredzéts lietosanai tikai iekstelpds. Nenovietojiet
to vietd, kas ir paklauta tiesSiem saules stariem. leteicams to
novietot sausd un védindma vieta.

5. Pirms uzlades, 10dzy, turiet talruni sausu, noslaukiet to ar mikstu
draninu un regulari notiriet uziddes saskarni ar sausu dranu, lai
novérstu traipu nogulsnésanos.

6. lerici var darbindt tikai ar fpasi zemu drosibas spriegumu, kas
atbilst mark&jumam uz ierices.

7. Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmeérigi augstas
temperataras iedarbibai. Normals akumulatora uzlades
temperataras diapazons ir 0-45 gradi.

8. Ladzu, nemiet véerd, ka ar akumulatoru darbindmu iekartu vai
akumulatoru spailém nedrikst saskarties ar metdla priekSmetiem,
lai izvairitos no Tssavienojuma riska.

® birstes galva
Nomainot birstes galvu, lGdzy, izvelciet to vai ievietojiet vertikali un

32

negrieziet to pa kreisi vai pa labi.

Zobarsti iesaka nomainit birstes uzgalus ik péc 2 lidz 3 ménesiem
Cilvekiem ar mutes dobuma jutigumu japievers uzmaniba §adam
situacijam:Cilvéki, kuriem tikko veikta mutes periodonta operacija
vai tiek veikta arstésana.

Cilvékiem ar citiem simptomiem mutg, tostarp vajam protézém
vai pastavigu smagu asinosanu no smagandam.

Citi cilvéki ar jutigu vai trauslu muti utt.

Nav ieteicams lietot §o produktu vai pirms lietosanas konsultéties
ar profesiondlu zobarstu.

Sis produkts nav piemérots lietodanai invalidiem, garigi slimiem
cilvékiem vai cilvékiem, kuriem trikst atbilstosas pieredzes un
zinasanu [tostarp bérniem (0-12 gadus veci)). Ja vien to
neizmanto aizbildna uzraudziba un vadiba.

® levads

utek|u parsegs: nonemiet puteklu vaky, lai nosegtu sukas
galvy, lai novérstu putek|u veidosanos.

JPoga Switch & Mode: viegli nospiediet pogu, lai ieslégtu zobu
birsti, nospiediet un turiet, lai 2S parslégtu rezimus, un nospiediet
pogu vélreiz, lai izsleégtu zobu birsti.

2. reZims: kopSanas reZims, tinsanas rezims.

dikatora gaisma: Kad poga ir nospiesta, balta gaisma
vienmér degs, lai atgadinatu, kad akumulators ir zems, sarkana
gaisma iedegas, lai atgadindtu.

(@C tipa uzlddes ports.

® Veseliga zobu tifiSana

Lenam parvietojiet zobu birsti ar sariem 45 gradu lenk pret
smaganu finiju;

TiMSanas laikd zobu birstes vibracijas efekts uz Tsu bridi apstasies
ik péc 30 sekundém, noradot uz nepieciesamibu mainit tirisanas
poziciju;

Ja lietoSanas laika nav aktivas pauzes, tas automatiski izslégsies
péc tirsanas reZima beigam.

® Uzlades metode

Pirms uzlades nosusiniet zobu birstes apaksdalu un uzlGdgjiet to C
tipa pieslégvietas virziend iekartas apaksa. Mirgo balta gaisma,
kas nozZimé, ka tas tiek uzladéts. Ja baltd gaisma paliek ieslégta,
tas nozimé, ka akumulators ir pilniba uzlddéts. Pilniga uziade
parasti aiznem 2,5 stundas.

Zema akumulatora uzlddes limena uzvedne:

Kad zobu birstes jauda ir mazdka par 10%, sarkand gaisma
atgading, ka ta ir jauziade.

e Pazinojums

1. Aizliegts izjaukt, sist, saspiest vai iemest uguni.

2. Ja $kiet, ka produkts ir stipri izspiedies, IGdzu, neturpiniet to lietot.
3. Nepak|auijiet elektriskas ierices vai akumulatorus parmerigas
temperataras iedarbibai.

4. Aizliegts lietot akumulatoru péc tam, kad tas ir iemérc Gdent.

5. Nemiet vérd, ka metala priek§meti var izraisit Tssavienojumu ar
akumulatoru darbindmu iericu vai akumulatoru spailém.

® produkta specifikacijas

produkta nosaukums Zoocgicg;ri(t]se uzladéjama elektriska
Produkta numurs NI800

Nomindld ieejas jauda 25W

Nomindld ievade* 5V =05A

akumulatora ietilpiba 600mAh

Gdensizturigs imenis IPX7

uzlades metode Type-C

*Uzladgjot, jums ir jdizmanto adapteris ar izejas spaili 5V = 0,6A
(izmérita maksimald izejas jauda ir mazaka par 15W) un atbilst GB
4706.1 standarta prasibam.

es!

Taname, et kasutasite Ocleani elektrilist hambaharja

® Olulised ohutusnéuanded

1. 8-aastased ja vanemad lapsed ning fuusilise, sensoorse voi
intellektuaalse puudega voi kogemuste ja teadmiste
puudumisega inimesed véivad seda seadet kasutada seni, kuni
neid juhendatakse voi juhendatakse seadme ohutut kasutamist
ja nad méistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi selle
seadmega mangida. Lapsed ei tohi iima jarelvalveta puhastust ja
kasutajahooldust teostada.

2. Selles tootes saab kasutada ainult Ocleani spetsiaalseid
harjaotsikuid ja me ei vastuta sertifitseerimata kolmanda
osapoole harjapeade péhjustatud tagajérgede eest.

3. See toode on ainult isiklik puhastusvahend ja seda ei soovitata
meditsiiniliseks kasutamiseks.

4. See toode on méeldud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge
asetage seda kohta, kus on otsene pdikesevalgus.

5. Hoidke telefon enne laadimist kuivas, puhkige see pehme
lapiga kuivaks ja puhastage laadimisliidest regulaarselt kuiva
lapiga, et valtida plekkide sadestumist.
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6. Seadet saab toita ainult ohutu

eriti madala pingega, mis vastab seadme margisele.

7. Arge jatke seadet ega akut liga korgete temperatuuride katte.
Normaalne temperatuurivahemik aku laadimisel on 0-45 kraadi.
8. Pange tdhele, et akutoitel seadmete voi akude klemmidega ei
tohi kokku puutuda metallesemetega, et valtida lhise ohtu.

e harjapea

Harjapea vahetamisel tommake see vdlja voi sisestage
vertikaalselt ja drge poorake seda vasakule voi paremale.
Hambaarstid soovitavad harjapead vahetada iga 2-3 kuu tagant
Suuésne tundlikkusega inimesed peaksid pédrama tahelepanu
jargmistele olukordadele:

Inimesed, kes on just labinud suuééne parodondioperatsiooni voi
saavad ravi.

Inimesed, kellel on suus muud stmptomid, sealhulgas nérgad
proteesid voi pUsiv tugev igemete veritsus.

Teised tundliku v6i hapra suuga inimesed jne.

Seda toodet ei soovitata kasutada ega konsulteerida enne
kasutamist professionaalse hambaarstiga.

See toode ei sobi kasutamiseks puuetega inimestele,
vaimuhaigetele voi inimestele, kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised [sh lapsed (0-12-aastased)]. Vélja
arvatud juhul, kui seda kasutatakse selle eestkostja jarelevalve all
ja juhendamisel.

e Tutvustus.

(D Tolmukate: eemaldage tolmukate, et katta harjapea tolmu
tekke valtimiseks.

@Nupp Switch & Mode (1uliti ja reziim): vajutage nuppu kergelt
hambaharja sisseltlitamiseks, vajutage ja hoidke all 2S reziimide
vahetamiseks ja vajutage nuppu uuesti, et hambahari vélja
lUlitada.

Reziim 2: hooldusreziim, puhastusreziim.

@Margutuli: kui nuppu vajutatakse, poleb alati meeldetuletuseks
valge tuli, kui aku on tuhi, stttib meeldetuletuseks punane tuli.
@c-tuupi laadimisport.

e Tervislik harjamine

Liiguta aeglaselt hambaharja koos harjastega igemepiiri suhtes
45-kraadise nurga all;

Hambaharjamise ajal peatub hambaharja vibratsiooniefekt
korraks iga 30 sekundi jérel, mis viitab vajadusele muuta
harjamisasendit;

Kui kasutamise ajal aktiivset pausi ei toimu, ltlitub see parast
harjamisreziimi I6ppu automaatselt vélja.

e Laadimisviis

Enne laadimist kuivatage hambahari péhi ja laadige seda
masina allosas oleva C-tupi pordi suunas. Valge tuli vilgub, mis
téhendab, et see laeb.Kui valge tuli jédb pélema, téhendab see,
et aku on tdielikult laetud.Tdielikuks laadimiseks kulub tavaliselt 2,5
tundi.

Aku tuhjenemise teade:

Kui hambaharja véimsus on alla 10%, tuletab punane tuli meelde,
et see vajab laadimist.

o Markus

1. Keelatud on lahti vétta, lta, pigistada véi tulle visata.

2. Kui toode ndib olevat tugevalt punnis, érge jatkake selle
kasutamist.

3. Arge jatke elektriseadmeid ega akusid liiga korgele
temperatuurile.

4. Pérast vees leotamist on aku kasutamine keelatud.

5. Olge teadlik akutoitel seadmete v6i akude klemmide
IGhistamise ohust metallesemete poolt.

® toote spetsifikatsioonid

toote nimi Oclean Ease taaslaetav elektriline
hambahari

Toote number N1800

Nimisisendvoimsus 25W

Nimetatud sisend* 5V= 05A

aku mahutavus 600 mAh

veekindel tase IPX7

laadimismeetod Type- C

*Laadimisel tuleb kasutada adapterit, mille véljundklemm on
5V =0,5A (mé6detud maksimaalne véljundveimsus on alla 15W)
ja mis vastab GB 4706.1 standardi néuetele.

N
™MTN YO nwmw wn nwaro anwn>»n vh Oclean.

@ yXIN J0'MN NN

17570 nY 8 MYHN WIW'D YD MIINN PN, MEPN K w2PN K1 MD1 2D
VTV WD YNPNNY 201 TN 22 1T N0 NMPTPD X1 M0 Hno Ynwnny
N3 21170 20NN MPID KN DINM. KON YD 'JWI'IP YO nawn . Y7o
NID WRD YIXY PPY MNNMPN NWNNY Y98 nwann.

2.0 TN M) Ynpnnw 1p 2R’ NN AN vo Oclean, wann YX

34

310 RMIN'D 25 MERA wNN Vo T

AN N2WN BY XT w2 WRID DNIWTD.

3.0X7 TN PN XY PP R 02T NN MNdy Hrmw 19N,

4. 0¥ TN YT HRmip a0 1527 R Y1pD KM ARNT NG DR wnw 2w,
)’J\YJ'J}‘ Ynrn xam ANPI0 "2 RN 20N3TVINN ANT.

5. 38 Y XN noYan 2w Yar NN, 332 XM 22w VO NLN 130, 1PN
RN DNWP NLYIN YO NDYN WA IN9) PIY I HINY pPVN INN°D.

6. 1M YNay’h XN MNIWM AP NN AWM’ I 2MNT ANNR'D YD Vo
nnawn.

7.8 HNe1q RN N3pM K1 ADY9N HONIMN ANMN T KNN NEPIMN
1Y Yoynn npYon mx 0~45 nynn.

8. NN °D Y2 2’ NAY’ NNIN X0 2’0 X1 PR YD N0’ Y X1T K
DUON MMaynn o T ;NN 3T SNy KN ND*a Ypx1 nwnY.

® Xyniwn

2VN MNYAN IRY NNIIYN, IR Y0V KM AMXN K 9N200 KM RPN IRY
NI XM WRYD N1 0.

Man’ w0 NNYX0 YN q I n2wn 3 2-3 mTen

NP0 VD WIN Y90 X110 YeD Y2 YnxeD naNo:

RIL'D UTN YNN Y2 PMN NPI70 2970 K YY127°0 0o,

NIY'D YO NDPYD RNPD 297, 219 MNDIN NYRIN K M0 227 NN
nnnra»o.

NIWD NNT'D YO 97N WD K waATIDIN.

YR MYy YNUNNY 2MX TN, K1 XNNPYY VD MR ©270 npxy Yar nwmy.
MXT TN RN NNRD YYMY VY T RILD YD NN, M2 1w N Kw'D NoY
2o Y BP0 (199 9o (2 0-12)]. 9K XD aywn 1 wmw 29N
127IN7N RSN WA,

© NIIX NYP NINVA NN

(l/‘ 2°DY X2p: NI RN DY ARAP 2T 92DIN KN IRY NN 2T Y0y Nap.
(2)5nx) Switch & Mode: Yny p»n ¥ nYnx) 37 Ynay kN nawn nwnnn, Sny
NNTP YN 25 27 KN NXD, YNy ©12 YO NYNX) 3T Y2 RN N2WN
nwamn.

X1 2: nx1 vy, n¥a P,

@rn e avn Hrexn 9 n2am, AR A T TP 3T S D aken
ADYON MYV, NN IRTINN T TR 3T Hran .

@rvxn vYIN NOM C.

@ XNX1N TR

AT ARVMN NN NN NPI»0 VD AP anvn wh 45 nyon Yo nnraro;
2NN NXNXIN, R9PL NLY YD NAWN NwI»D »app Y] px1 3% 30 wn, N
WNYTY VY NXIT] YUNN KN NNNN xnn;

“ND N NaDpn ayhn ]Dﬂbj MY, MK 2210 Xvmovn YNNI D10 N¥a
nxnxmn

® won vy

Hay NLYIN, "W KN INYP ANNMY B2 N2IWN NL2D 10Y] KIND YN RN
Type C annmn nnann. KM A1) 0N2N3, NN UKINT WMK 0¥, JWANTN
N9200 JWRIN TP, TN K1 wADYIN LY NRN. 3717 255 pn 2.5 wyin
HoYN noNN.

mTyn DY NHwn:

INYT YIXDN N1WN N0 3IMAN N-10%, WA KTINN DTN Y7 v Snoyn
ana.

o mTn

1. XD Y27, YN, Yomo & Hnwh Hrw.

2. D 1IN WY1 190 0NIT, IR HR Hnnw] Ynwnne .

3.8 YN naw Y Npnk X ;YN YONAIMN ANMN NT.

4. o1 YNWNnY 20550 RN Dannn an'D.

5. 1M mMTY’D YD wIPXT RN ANDI’D wH n2wrD X DN nmayn vo o
Y9N Y5 T Nay nnan.

® naWwmx1

vomn NIWN 27D NPN2N I0YIN Yo
Oclean Ease

noa1T MY NI800

2N 2rpN N 25W

P90 N 5V =05A

abn obhn 600mAh

N YT oD IPX7

YON NN Type-C

*2VN NbyIn, ¥9*] YIWNNY 2ANKD Yo noe 890 wh 5V = 0.5A (npap nmxx
N1 NINTT MR 9MN N-15W) 1MR YT 27PN wh NPy GB 4706.1.

Faleminderit gé pérdorni furgén elektrike té dhémbéve Oclean.

® Késhilla té réndésishme sigurie

1. Fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe personat me aftési té
kufizuara fizike, shqisore ose intelektuale ose me mungesé pérvoje
dhe njohurie mund ta pérdorin kété pajisje pér sa kohé gé ata
jané té mbikéqyrur ose udhézuar pér pérdorimin e sigurt té
pajisjes dhe té kuptojné rreziget e saj. Fémijét nuk lejohen té
luajné me kété pajisje. Fémijét nuk lejohen té kryejné pastrim dhe
mirémbajtje nga pérdoruesi pa mbikéqyrje.

2. Ky produkt mund té pérdoré vetém kokat speciale té furgave té
Oclean dhe ne nuk do té jemi pérgjegjés pér asnjé pasojé té
shkaktuar nga kokat e furgave té paléve té treta jo té certifikuara.
3. Ky produkt éshté vetém njé produkt pastrimi personal dhe nuk
rekomandohet pér pérdorim mjekésor.
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4. Ky produkt éshté vetém pér pérdorim té brendshém. Mos e
vendosni né njé zoné té ekspozuar ndaj rrezeve té diellit direkte.

5. Ju lutemi mbaijeni telefonin té thaté pérpara se ta karikoni,
fshijeni té thaté me njé lecké té buté dhe pastroni rregullisht
ndérfagen e karikimit me njé lecké té thaté pér té parandaluar
depozitimin e njollave.

6. Pajisja mund té ushgehet vetém me njé tension shumé té ulét té
sigurisé qé korrespondon me shenjén né pajisje.

7. Mos e ekspozoni pajisjen ose bateriné ndaj temperaturave tepér
té larta Gama normale e temperaturés pér karikimin e baterisé
éshté 0~45 gradé.

8. Ju lutemi vini re se terminalet e pajisjeve ose baterive me bateri
nuk duhet té kontaktohen nga objekte metalike pér t& shmangur
rrezikun e garkut té shkurtér.

® koké furgé

Kur ndérroni kokén e furgés, ju lutemi térhigeni ose futeni vertikalisht
dhe mos e rrotulloni majtas ose djathtas.

Dentistét rekomandojné ndérrimin e kokave té furgave gdo 2 deri
né 3 muaj

Njerézit me ndjeshméri orale duhet t'u kushtojné vémendje
situatave t& méposhtme:

Personat gé sapo i jané nénshtruar njé operacioni oral periodontal
ose jané duke u trajtuar.

Njerézit me simptoma té tjera né gojé, duke pérfshiré protezat e
dobéta ose gjakderdhje té vazhdueshme té réndé nga mishrat e
dhémbeéve.

Njeréz té tjeré me gojé té ndjeshme ose té brishts, etj.

Nuk rekomandohet pérdorimi i kétij produkti ose konsultimi me njé
dentist profesionist pérpara pérdorimit.

Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur nga persona
me aftési té kufizuara, t& sémuré mendoré ose njeréz té ciléve u
mungon pérvoja dhe njohurité pérkatése [pérfshiré femijet (0-12
vjeg)]. Pérveg nése pérdoret nén mbikéqyrjen dhe drejtimin e
kujdestarit té tij.

o Prezantimi i detajuar i pjeséve t& makinés.

(D Mbulesa e pluhurit: Higni mbulesén e pluhurit pér t& mbuluar
kokén e furgés pér té parandaluar pluhurin.

(@)Butoni Switch & Mode: Shtypni butonin lehté pér té ndezur furgén
e dhémbéve, shtypni dhe mbani shtypur pér 2S pér té ndérruar
modalitetet dhe shtypni pérséri butonin pér té fikur furgén e
dhémbeéve.

(3)Drita treguese: Kur shtypet butoni, drita e bardhé do té jete
gjithmoné e ndezur pér tju kujtuar kur bateria éshté e ulét, drita e
kugle do tju kujtojé.

(@Porta e karikimit té tipit C.

®Larje e shéndetshme

Lévizni ngadalé furgén e dhémbéve me gimet né njé kénd 45 gradé
me vijén e mishrave t& dhémbéve;

Gjaté larjes, efekti i vibrimit té furgés sé dhémbéve do té pushojé
shkurtimisht gdo 30 sekonda, duke treguar nevojén pér té
ndryshuar pozicionin e larjes;

Nése nuk ka pauzé aktive gjaté pérdorimit, ajo do té fiket
automatikisht pasi té pérfundojé modailiteti i larjes.

® Ményra e tarifimit

Pérpara se té karikoni, thani pjesén e poshtme té furgés sé
dhémbéve dhe ngarkojeni drejt portés sé tipit C né fund té
makings. Drita e bardhé pulson, gé do té thoté se éshté duke u
ngarkuar. Kur drita e bardhé géndron e ndezur, do té thoté se
bateria éshté plotésisht e ngarkuar. Zakonisht duhen 2,5 oré pér tu
ngarkuar plotésisht.

Njoftimi i baterisé sé ulét:

Kur fugjia e furgés sé dhémbéve éshté mé pak se 10%, njé drité e
kuge ju kujton se duhet té karikohet.

© Njoftim

1. Ndalohet gmontimi, goditja, shtrydhja ose hedhja né zjarr.
2. Nése produkti duket se éshté shumé i fryré, ju lutemi mos
vazhdoni ta pérdorni.

3. Mos i ekspozoni pajisjet elektrike ose bateri
té tepérta.

4. Ndalohet pérdorimi i baterisé pasi té jeté zhytur né ujé.

5. Kini parasysh rrezikun e lidhjes sé shkurtér té terminaleve té
pajisjeve me bateri ose baterive nga objekte metalike.

3 ndaj temperaturave

e specifikat e produktit

Furgé dhémbésh elektrike e

Ermrii produkiit rikarikueshme Oclean Ease

Numri i produktit NI800
Fugjia e vlerésuar e hyrjes 25w
Hyrja e vierésuar* 5V = 05A
kapaciteti i baterisé 600mAh

niveli i papérshkueshém nga uiji | PX7

ményra e tarifimit Type-C

*Kur karikoni, duhet té pérdorni njé pérshtatés me njé terminal
dalés 5V = 0.5A (fugia maksimale e matur e daljes éshté mé e
vogél se 15W) dhe plotéson kérkesat e standardit GB 4706.1.

36

Oclean 3K TpJIiK TiC I€TKACBIH KOJIaHFAHBIHBI3 YIIIH paxMeT

©® MaHpI3bI Kayincisaik keHecTepi

1. 8 :xacTaH aCKaH Bamulap JKoHe @HBHKBJIHK, CEHCOPJIBIK HeMece
aKpLI-0i KemicTiri 6ap Hemece Taxipubeci MeH 6iiMi KOK agamaap
Ka/laFalaHaThIH HeMece KYPhUIFbIHbBI Kayilicis maiiaany Typajisl HycKay
GepisreH jxoHe OHBIH KayilTiiirin TyciHeTiH 601ca, Gy KYPBITFBIHBI
maiijanana anazel. baranapra GyI KypsUIFEIMEH OWHAYFA PYKCAT
erinmeiiai. Bananapra Tasanay xeHe nai/a BIH, GAKBL.
TeXHHKAJIBIK KbI3MET KOPCeTyre pyKcaT eTiiMensi.

2. Byz1 eHiM Tek Oclean KOMITaHHSCBIHBIH, apHAIibI IeTKa GacTapbiH
natifanana anazpl xkoHe 6i3 cepruduKaTTAIMaraH yIIiHIII Tapar meTka
GacTapbIHaH TybIH/IAFaH CaJIIAPFa JKAYAIITh eMeCIIi3.,

3. ByJ1 eHIM TeK jkeke Tasanay Kypaibl 60JIbII TabbLIA/IbI )KOHE
Me/IMIMHABIK KOJIZAHY YIIiH YChIHBUIMAN/BL.

4. By oHiM Tek i ilniHze KoJIZJaHyFa apHaJIFaH, OHbI KYH CoyJIec Tikesei
TyceTiH xepre KoiiMaHpI3. OHbI 6o/1Me TeMIIepaTypachin/ia KYPrak jKoHe
KeJIZieTiNeTIH Xepre KO YChIHbLIA/bL.

5. apsaray anzbiHza TeneOHABI KYPFAK KY/Ie YCTaHbI3, OHbI XKYMCAK,
yGepeKnen KyPFaTHIHBI3 XKoHe JaK KaIMaybl YIIiH 3apazTay
uHTepdeiicin Kyprak mybepekneH yHeMi Ta3aiaHbI3.

6. KyphLIFBIHBI TeK KYPBUIFBIZAFE! GeJtrire coiikec keseTin Kayimncis ete
TeMeH KepHey/ie KyaTTaHABIPYFa Goazpl.

7. KypbuIrbIHEL HeMece 6aTapesiHbl laMa/laH ThIC TeMIlepaTypara
YIIBIPATIIAHbI3. BaTapeﬂHM sapsaaray YLLHH KaJIBITITBI TEMIIEpaTypa
JAuanasoHel 0~45 rpagyc.

8. KpicKa TyIBIKTAIy KayIiH 601bIpMay YIIiH aKKyMyJISTOPMeH JKYMbIC
icreiiTiH KabABIKTEIH HeMece 6aTapesiapAblH TepMUHANAAPbIHA METa
3aTTap THIOre GOJIMAITHIHBIH €CKePiHi3.

@ 1jeTKa 6acst

Khl!ll(ﬂ]laM 6acbiH AybICTBIPFAaH Ke3/le OHBI TAPTHIHBI3 HEMeCe TiriHeH
CaJIbIHBI3 YKOHE OHBI COJIFa HEMeCe OHFa a[‘/‘lHaJlﬂHpMaHHSA

Tic gopirepsiepi merka GacTapeiH 2-3 aif CalibiH aybICTHIPY/{bl YChIHA/BI
AybI3iia cesiMTain/pIFbl 6ap azamMzap Kejieci xar/aiapra Hasap ayapysl
Kepek:

YKaHa raHa aybis KybICBIHBIH, TaJIB/IBI XUDY oTKeH
HeMmece eMeJIil )XaTKaH azaMmzap.

AybI3 KybiChIH/a Gacka GeJirizepi 6ap azamzap, CoHbIH iminze acis ic
npo'rea;[epi HeMecCe KbI3blJI MeKTeH TYPAKThl KaH KeTy.

Aysbl cesiMTan HeMece HA3iK GacKa agaMzaap koHe T.6.

Byn eniMzi maiianany yeriHbIIMAI bl HeMece KOJ/IaHap al/iblH/a KociGu
Tic AapirepimMeH KeHeciHi3.

Byt eHIMZI MyrezieKTe, ICUXUKAIBIK HayKacTap HeMece THiCTi
Toxipubeci MeH 6iniMi )oK agamzaap (oHbH iminge 6ananap (0-12 xac))
KOJI[aHyFa )apaMchi3. KaMKOPIIBICHIHBIH Ka/laFaiaybIMeH XoHe
6acIubLIBIFBIMEH MTalalaHbLIMAca.

©® MamiHaHbIH erKeli-Terkerii 6o mekTepiMeH TaHbICTBIPY.

(D Ilanra apHanran Kaknax: lanst GopIpMay YIIiH IeTka GachiH
skaly YIIiH IaH KaKITaFbIH aIbIHbI3.

(2 AybICTBIY JkoHe PekuM TyHMeci: Tic IeTKackIH Kocy yIIiH TyiiMeni
a3/1ar GaCHIHBI3, PeXKUMZEP/I ayBICTBIPY YIIIH 25 GACHII TYPBIHBI3 XoHe
TiC MeTKaCkIH OIIipy yuIiH TyliMeHi KaliTazan 6ackHpi3.

2-peXMM: KyTiM PeXHMi, Tasajiay pexumi.

(3Wnauxatop mamst: Tyitme 6acsuran/a, 6aTapes sapssl asaiiraH kesze
€eCKe CaJTy YIIiH aK IIaM JKaHbII TYPajibL.

(@C TvnTi 3apaaTay NopThI.

® CayayaTThl eTKaMeH Tasajay

Tic IeTKACBIH KbLIIIBIKTAPEI Gap TiC IIETKACKIH KbI3BLT MEK CHI3BIFBIHA 45
Tpajiyc OYpHINITIEH AKBIPbIH XKbUDKBITBIHBI3;

-Tic Tasaay KesiH/e Tic IeTKaCkIHBIH Aipii acepi ap6ip 30 cekyH/ caiibin
KbICKalIa Kigipeai, 6y meTKkaMeH Tasanay OPHBIH 63TePTy KaKeTTiliriH
KepceTes;

‘Tlaiizanany kesinze Gencenzi ysinic 6omaca, meTkaMeH Tasanay
PpexiMi asKTaIFaHHAH KeiiH 0J1 aBTOMATTHI TYP/€ Ollesi.

® 3apsaray azici

3aps/Tay al/IbIH/IA TiC IeTKACBIHBIH TYOIH KypPFaThIHbI3 XKoHE OHbI
MalHAHbIH TOMEHT1 XarbiHAarb! C TYPi MOPTHIHA Kapail 3apsATaHbi3. AK
1AM JKBIIBUIBIKTAM/BI, OY1 OHBIH 3aPsATabII XaTKaHbIH GL1zipesi. AK
1AM JKaHbII TypraHja, 6y 6aTapesHbIH TOJBIK 3aPA/ATalFaHbIH
6inaipesai. TosbIK 3apsi/iTayra oieTTe 2,5 caraT KeTesi.

Batapes sapszpi as:

Tic meTKaChIHBIH KyaTsl 10%-7aH a3 60J1raH/a, KbI3bLJ 1AM OHBI 3apsATAY
KepeKTiriH ecke caassl.

o Eckepry

1. BexmrekTeyre, COFyFa, ChIFyFa HEMeCe OTKA TACTAYFa THIABIM
CaJTBIHA/BL.

2. OHiM KaTThI ZoHeC 6OJIBIN KOpiHCe, OHBI MalifaIaHy Abl
JKAJIFACTHIPMAHBI3.

3. DIIeKTP KYPHUIFBLIAPBIH HeMece GaTapesarap/b! IaMajiaH ThIC
TeMIIepaTypara YIIbIPATIIAHBI3.

4. BaTapesiHpI CyFa MaJIbIHFAHHAH KeMHiH Nali/la/laHyFa THIHBIM CaJIbIHA/[BI.
5. BarapesiiaH )XyMbIC iCTeITiH KyPbUIFBLIAP/bIH HEMeCce
AKKYMy/IATOP/IAP/BIH TePMUHAIZAPBIH METAILT 3aTTAP/BIH KbICKA
TYHBIKTAJIy KayIiH ecKepiHia.
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® oHiMHIH TeXHUKAJIBIK CUIIaTTaMaIapbl

eHiMaTayst Oclean E.ase_xairra 3apsATANATbIH
9JIeKTPIIIK TiC IIeTKaCk!

OniM HoMipi NI800

HomuHaip! Kipic KyaTst 25 Br

Baramanran kipic* 5V= 05A

Garapest ChIABIM/BLIBIFBI 600mAh

cy oTKis6eiTiH AeHrei IPX7

3apagTay agici Type-C

*3apsjTay KesiHze mbIFbic TepMUHaIbl 5V = 0,5A (esmeHreH
MAaKCHMaJ/Ibl IIBIFBIC KyaThl 15 BT-TaH a3) sxaHe GB 4706.1
CTaHZAPTHIHBIH TaTANTAPEIHA COUKEC KeJeTIH afianTep/i naiijarany
Kepex.
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ERAS* 5V=0.5A

NyTU—BRE 600mAh

BAkL~IL IPX7
Type-C

FET DA WA sV = 0.5A (HEE MRS 15w
Aii) Ty GB4706.1 B DB 277 X7 2 — =T 3 L EN D
DET.

Toxische und schadliche Substanz oder Element.
Name der Teile Umweltschutz
Pb | Hg | Cd |Cr6+ | PBBs | PBDEs | 4Phthalates
PCBA O]lO0|O0]O0 | O] O o
10 Jahre
Plastiteile | O | O |O| O | O O O
MetallHardware | O | O |O | O | O| O @) 5 Jahre
Toxische und schidliche Substanz oder Element.
Name der Teile Umweltschutz
Pb | Hg | Cd | Cré+ | PBBs | PBDEs | 4Phthalates
Vibrationsmotor | O | O | O | O | O O O
10 Jahre
Zubehor O|lO0|O0]O] O O O
Batterie olo|lOo|—|—| — —_ 5 Jahre

Anmerkungen

O Dies bedeutet, dass der Gehalt an toxischen und gefahrlichen Substanzen
in allenhomogenen Materialien dieses Bauteils geringer ist als die
festgelegte Menge gemaROHS 20 Richtlinie: 2011/65/EU &(EU)2015/863.

X Dies bedeutet, dass der Gehalt an toxischen und gefahrlichen Substanzen
in mindestensXeinem der homogenen Materialien dieses Bauteils hoher ist
als die festgelegte MengegemaB ROHS 2.0 Richtlinie: 2011/65/EU &
(EU)2015/863.

—— Siehe Batterie-Richtlinie: 2006/66/EG und Anderung 2013/56/EU.

* Mit Ausnahme von sehr wenigen Materialien, aus technischen
Entwicklungsgrunden, sinadie meisten verwendeten Materialien
umweltfreundlich. Bitte verwenden Sie diesesProdukt wahrend des
Umweltschutzzeitraums mit Vertrauen.

Toxic and harmful substance or element
Name of parts Environment
Pb | Hg | Cd |cré+|PBBs [PBDES| 4Phthalates| Protection
PCBA O|O|O|O|0O|0O O
10 years
Plasticparts | O | O | O | O |O | O
Metalhardware| O | O | O | O | O | O O 5years
Toxic and harmful substance or element
Name of parts Environment
Pb | Mg | Cd |cré+|PBBs [PBDES| 4Phthalates| Protection
vibratingmotor | O | O | O | O |O | O
10 yecrs
Accessories oOlolololOo|O O
gatey | 5| | O ||| —| — 5years

Remarks

O Thisindicates that the content of toxic and hazardous substances in all
homogeneous materials of this component is less than the limited quantity as
specified in RoHS 2.0 Directive: 2011/65/EU & (EU) 2015/863,

X This indicates that the content of toxic and hazardous substances in at least one of
the homogeneous materials of this component is more than the limited quantity as
specified in RoHS 2.0 Directive: 2011/65/EU & (EU) 2015/863.

—— Refer to battery Directive: 2006 / 66 / EC and amendment 2013 / 56 / EU

*  Except for very few materials, due to technical development reasons, most of the:
materials used are environmentally friendlly. Please use this product with confidence:
during the environmental protection period.

Substance ou élément toxique et nocift

Protection
de fenvironn
Pb | Hg | Cd |Cr6+|PBBs |PBDES| 4 Phthalates| —ement

Nom des pieces|

A 1O10|010|10|0] O

Piecesen 10ans
e ol o|ololo|ol o
v lolololololol o sons
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Substance ou élément toxique et nocift

Protection
de [environn
Po | Hg | Cd |Cr6+|PBBs |PBDES 4Phthalates| —ement

Nomn des pieces

Moteurvibrant | O | O | O |O | O | O

10ans

Accessaires | O | O | O | OO |0 ®)

gateie | O | O O |—=|-—| —| — Sans

Remarques

O Celasignifie que la teneur en substances toxiques et dangereuses dans tous les
matériaux homogenes de ce composant est inférieure ¢ la quantité définie
conformément & la directive RoHS 2.0: 2011/65/EU et (UE) 2015/863.

Cela signifie jue la teneur en substances toxiques et dangereuses dans au moins
fun des matériaux homogénes de ce composant est supérieure & la quantité
définie conformément @ la directive RoHS 2.0: 2011/65/EU et (UE) 2015/863.

—— Veuillez consulter la Directive sur les batteries: 2006/66/CE et sa modification
2013/56/UE.

Alexception de trés peu de matériaux, pour des raisons de développement
technique, la plupart des matériaux utiisés sont respectueux de fenvironnement
Veuillez utifiser ce prodiit en toute confiance pendant ko période de protection de
fenvironnement.

X

*

Garantiezertifikat der elektrischen Zahnbiirste Oclean Sonic
Benutzerinformationen

Name: _____ Kontaktnummer: ________ E-Mail:

PLZ: Adresse:

Handlerinformationen

Handler: Kontaktnummer:
Adresse: ___ Verkaufsdatum:
PLZ: Rechnungs-Nr:

Produktinformation

Produkttyp:

Produktionsstatte:

Garantiekarte der elektrischen Zahnbiirste Oclean Smart Sonic

Kaufdatum

Fehlerbeschreibung/
Grund/Entsorgung

verwendetes Gerat

Datum der Annahme

Servicemitarbeiter

Mangel, die auf Material- und Verarbeitungsfehler zuriickzufiihren sind, werden
auf Kosten von Oclean ersetzt, sofern innerhalb der Frist ein giiltiger Kaufbeleg
vorgelegt wird.

Die gewerbliche Garantiezeit beginnt mit dem am Kaufbeleg ersichtlichem
Datum.

Wenn das Kaufdatum nicht bestatigt werden kann, betragt die Garantiezeit 25
Monate ab Herstellungsdatum.

Folgendes ist von der gewerblichen Garantie nicht abgedeckt:

1.Produkt auRerhalb der Garantiezeit.

2. Fehlfunktionen und Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch,
unbefugte Reparaturen und Anderungen verursacht wurden.

3. Fehlfunktionen und Schéden, die durch andere Hindernisse (vom Menschen
verursachte oder externe Faktoren) verursacht werden.

Im Garantiefall miissen Sie eine Kopie Ihres Kaufbelegs vorlegen,
die Seriennummer des Produkts und eine detaillierte Fehlerbeschreibung.

4]

Guarantee Certificate of Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush

User Information

Name: Phone: E-mail:

Address: ZIP code:

Retailer Information

Tarjeta de garantia del cepillo de dientes eléctrico Oclean Smart Sonic

Fecha de entrega

Descripcion de la falla
/Motivo/Eliminacion

Equipo empleado

Fecha de aceptacién

Retailer: Phone:
Salesdate: — ZIP code:
Address: Invoice no:

Warranty Card of Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush

Delivery date

Fault description/
reason/disposal

Equipment employed

Acceptance date

Serviceman

Product Information

Product type:

Manufacturing site:

Certificato di garanzia dello spazzolino elettrico Oclean Sonic
Informazioni utente

Nome: ______ Numero dicontatto: E-mail:

Militar

Informacién del producto

Tipo de producto:

Sitio de fabricacién:

Certyfikat gwarancyjny szczoteczki elektrycznej Oclean Sonic
Informacje o uzytkowniku

Nazwa: _ Numerkontaktowy: __ E-mail:

Kod pocztowy: Adres:

Informacje o sprzedawcy detalicznym

Detalista: _— Numer kontaktowy:
Data sprzedazy: Kod pocztowy:
Adres: - Nrfaktury:

Karta gwarancyjna szczoteczki elektrycznej Oclean Smart Sonic

CAP: ____ lIndirizzo:

Rivenditore Informazioni

Rivenditore: _____ Numero di contatto:
Data divendita: CAP:
Indirizzo: _____ Numerodifattura:

Scheda di garanzia dello spazzolino elettrico Oclean Smart Sonic

Data di consegna

Descrizione del guasto
/motivo/smaltimento

Attrezzature impiegate

Data di accettazione

Militare

Informazioni sul prodotto

Tipo di prodotto:

Sito produttivo:
Certificado de garantia del cepillo de dientes eléctrico Oclean Sonic
Informacién del usuario

Nombre: Nimero de contacto: Direccién:
Correo electronico: Cédigo postal:
Informacion del distribuidor

Detallista: __ Nimero de contacto:

Direccién: —— Fechade venta:

Cddigo postal: Namero de factura:
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Termin dostawy

Opis usterki
powdd/utylizacja

Zastosowane wyposazenie

Data akceptacji

Serwisant

Informacje o produkcie

Typ produktu:

Zaktad produkceyjny:

43

Certificat de garantie de la brosse & dents électrique Oclean

Smart Sonic Informations utilisateur

Nom: Téléphone: E-mail:

Code postal: Adresse:

Informations du détaillant

Détaillant: _ Numérode facture:
Téléphone:  ——— Code postal
Adresse: _— Datedevente:

Carte de garantie de la brosse a dents électrique Oclean Smart Sonic

Date de livraison

Description/motif/
élimination de la panne

Equipement utilisé

Date d'acceptation

Technicien de service

Informations sur le produit

Type de produit:

Site de fabrication:

CepTuduKaT rapaHTU 3neKTpUYECKoi 3y6Hol weTku Oclean Smart Sonic
MHbopmaums o nonb3osatene

Ums: — TenedoH: E-mail:

[MO4TOBBIN MHAEKC Appec:

ViHdopmaLyis 0 po3HMYHOM NpopiasLe

Mpogaeyy — Homep cyerta-haxTypsl:
TenedoH: —_ ToYTOBbIN UHAEKC:
Appec: - [latanpopaxu:

[apaHTWIHBI TanoH Ha 3NeKTpUYeckyto 3y6Hyio weTtky Oclean Smart Sonic

[aTta gocTasku

Onwcanvie/npusnHafyTin
13aLyst HEeMCNPaBHOCTY

Vicnonb3osaHHoe
obopyaoBaHue

[laTa NPUHATYS Ha PEMOHT

TexHuK 0bcnyxmBaHms

VdopmaLys o npoaykTe

Tun npogykTa:

MecTo npoussoacTea:
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